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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Felipe Lorenzo del Río contribuiu para o dicionário com 3868 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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tejemaneje
Composto por tricô e manuseio.  Azáfama.  Movimento e atividade exagerada ao fazer algo que geralmente não precisa
de tanto barulho.  Também pode ter um significado mais negativo na linha de travessuras ou compromissos para
alcançar algum fim pouco claro.  

tejo barondillo
Árvore antiga, antiga comunidade de Madrid, ao lado do fluxo Barondillo ou Valhondillo, afluente do Lozoya, no distrito
de Rascafría, na sierra de Guadarrama.  Seu irmão Bermiego teixo nesta cidade asturiana é o mais antigo, em
Espanha, com cerca de 2000 anos nos anéis em seu tronco.  Seus compatriotas asturiana chamá-lo a teixu l Igreja pelo
local em que se encontra, reconhecendo seu caráter sagrado.

tejos
Plural de teixo (taxus baccata), árvore conífera que já existia no Jurássico e grande longevidade: podem viver por 5. mil
anos.  É uma muito apreciada desde os tempos antigos para sua madeira e também planta venenosa em sua casca,
folhas e suas sementes, eles já sabiam os gregos, romanos e os druidas, celtas, que eles consideravam uma planta
mágica.  Acyualmente recebe uma substância anticancerígena: taxol que retarda a divisão celular. Tejo também
significa "pedaço de telha", que foi jogado às vezes em áreas rurais, puxando-o contra um pedaço de madeira colocado
a uma certa distância para derrubá-lo.   (Pronto, noroeste da província de Zamora, este jogo de shuffleboard é
chamado "tajuela").  Muitas vezes tinha espectadores e um jogador "estava certo" e puxando o Teixo de qualquer
garota, tendo então ir buscá-lo.  Aí vem a expressão "puxar os teixos para alguém"

telelogia
telelogia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "teleologia", sendo o seu significado: da etimologia grega:
telos teleos: preparação, resultado, consequência, fim, acabamento e logotipos acaba: conhecimento, estudo, pensado,
razão: estudo de  fins de semana.  Não confunda com teologia, theos theou: Deus, o que significa o estudo de Deus.  O
termo "teleologia" foi cunhado pelo filósofo racionalista alemão Christian Wolff, do século XVIII, para quem a filosofia
teleológica explica a realidade em termos de causas finais, ideia compartilhada por Aristóteles, o grego do século IV a. 
(d).  (C).  para que todos os processos e fenômenos da phisis (natureza) são explicados por suas finalidades (causa
final)

tel¿rico
Tel rico está escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "telúrica", sendo o seu significado: partir do latim tellus
telluris, planeta Terra, chão, solo.?  Cultismo, que significa terra, em relação a terra ou a sua influência sobre os seres
humanos.  É claro que as condições de habitat influenciaram o caráter e o comportamento das pessoas e claro no seu
modo de vida.  Por exemplo, terra áreas propensas a terremotos ou sismos condição grandemente os modos de vida
dos seus habitantes.

tempero
Na minha terra natal de pronto também tempeiro, denominando e plantando as condições de umidade do solo.

temple
Medieval ordem religiosa fundada no início do século XII para defender os lugares santos de Jerusalém e peregrinos de
governo muçulmano, também conhecido como Templários. Ordre du temple, em francês, ordem do templo, porque
seus fundadores estabeleceu-se em uma mansão de Jerusalém e do Templo de Salomão.

tempranillo



Diminutivo do início.  Variedade de uva vermelha espanhola que amadurece diante das outras, que cria bons vinhos
com corpo e com muitas denominações de origem, também chamada tempranilla, tinta del país e cencibel.  Apelido de
José Pelagio Hinojosa Cobacho, bandido de Córdoba do século XIX na Serra Morena.  José María el Tempranillo,
condenado à morte e perdoado, morreu lutando contra os bandidos. 

tempus est iocundum
É tempo de apreciar, a título deles, composições que canta ao amor e à Primavera do Codex Buranus ou Carmina
Burana, coleção de canções goliardos os séculos XII e XIII coletado provavelmente em uma abadia beneditina de
Áustria e encontrado no século XIX no Bura, nome latino de Benediktbeuern, na Alemanha. Carmina é o neutro plural
Carmen carminis, que significa música, melodia e poesia. A carmina burana cantar os prazeres, o amor carnal e o gozo
da vida com uma crítica ácida dos níveis de potência e, acima de tudo, a igreja. Ah, Ah, Ah, totus floreo: Oh, estou
exultante, ardente, cheio de amor.

tenacidad en química
Tenacidade, bem como um traço em pessoas que indicariam a constante esforço, alheio ao desânimo, para alcançar o
fim que foi perseguido, pode ser uma característica desse atributo de cientistas de materiais e é a resistência que se
opõem, com base em sua natureza ou a coesão de suas moléculas, para ser rachado, deformado ou destruído. Os
cientistas definem-lo como energia de deformação total que pode absorver e acumular antes de chegar a quebra por
impacto ou acumulação de luxações.

tencidad
recebido é escrito incorretamente e deve ser escrito como "tenacidade", sendo o seu significado:<br>Pode ser uma
qualidade psicológica das pessoas ou um atributo físico dos objetos.  Como atributo psicológico indica a firmeza e a
constância nos projetos decididas apesar das dificuldades.  Como atributo físico expressa a quantidade de energia que
um determinado material pode absorver antes de quebrar o impacto de outro material, que depende do grau de coesão
de suas moléculas.

tendentes
Particípio presente no masculino plural verbo a palavra concurso, polissemia derivado do latim tendo tendis tendere
tetendi tensum que significa concurso, estender, implantar.  Em espanhol, pode significar implantar uma toalha de
mesa, coloque um doente na cama, estender uma corda entre duas âncoras, propósito expresso em uma determinada
direção ou orientação, pendure as roupas no varal.  .

tener a pan y cuchillo
Ter alguém para pão e faca: frase verbal que significa manter sem nada em troca, normalmente a situação precária da
manutenção e a magnanimidade do mantenedor que tende a ser parente, amigo, protetor ou mestre da manutenção.

tener algo bemoles
Um flat é um sinal musical semelhante a um b minúsculo que fica na frente de uma nota e a abaixa meio tom.  Com o
tempo e no plural passou a significar testículos.  Portanto, essa locução verbal é um eufemismo, como "tener nosrices",
do coloquial "tener cojones", "tener huevos", que são usados em vários contextos, significando ser corajoso ou ousar
negar (não ter as bolas para fazer algo) ou simplesmente expressar irritação com uma situação difícil ou complicada
que talvez pudesse ter sido evitada. 

tener buena mano
Ter boa mão para ou coisa assim: frase verbal, o que significa ser destro, hábil ou apañao em alguma atividade ou
assunto, ter conhecimento para agir e agir com habilidade e sucesso.



tener chorra
Boa sorte na atividade que desenvolve. No futebol às vezes é dito nos meios de comunicação quando um treinador faz
bem ou tem boa sorte, que tem uma flor no cu. Dito isto, por exemplo, Zidane nesta temporada. Eu verifiquei que os
treinadores daqueles que dizem isto, tendem a tratar com respeito, diplomacia e até mesmo o amor de seus jogadores.

tener en cuenta
Locução verbal.  Leve em conta também.  Tenha mentalmente algo ou alguém em mente ao tomar decisões.  Leve isso
em consideração, preste atenção, não ignore. 

tener los dedos engarinidos
Tenho os dedos engarinidos é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "dedos de engarinidos", sendo o seu
significado: discurso perfeitamente verbal: tem as mãos frias nos invernos ásperos da perfeitamente zona que não pode
ser unida as pontas dos dedos, para o que chama-se fazem o ovo com a mão.  Ele também é dito ser enturunado, tão
atordoado ou aterido frio que sentir os dedos.

tener mala uva
Locução verbal coloquial equivalente a essas outras: ter vinho ruim, ter leite ruim, ter pulgas ruins: ter mau caráter. 
Originalmente, dizia-se de quem bebia vinho, o filho da uva, em excesso se tornava violento e desagradável, com
atitudes mal-humoradas, vinagres e altivas.  Mas alguns mantêm essas atitudes quase que permanentemente, mesmo
na ausência do vinho como forma de ser.  É por isso que distinguimos ter uvas ruins de serem uvas ruins, ou seja,
mal-humoradas, mas em uma situação temporária. 

tener más cuento que calleja
Expressão popular com a qual apontamos aqueles que mentem ou exageram excessivamente seus próprios méritos e
qualidades ou suas próprias fraquezas e males para inspirar tristeza.  Saturnino Calleja fundou a Editorial Calleja em
Madri na década de 70 do século XIX chegando a publicar centenas de milhares de histórias infantis e outras obras em
colaboração pedagógica com a Instituição Livre de Educação.  Assim, a editora Calleja passou a ter tantas histórias
que algum gato inventou a expressão. 

tener parienta
Em Espanha tem esposa. Coloquialmente, diz " a patroa " Quando nos referimos a própria mulher, na sua ausência.

tener pelos en la lengua
A autêntica locução verbal tem uma forma negativa: não ter pelos na língua, o que significa não cortar um cabelo, falar
com absoluta liberdade e clareza sem ser inibido ou intimidado, mesmo que o assunto seja controverso, cometido ou
proibido ou possa incomodar alguém. 

tener visos de
Olha, tem a aparência de algo ruim normalmente, cheiro, causar suspeita de. Isto tem todos os sinais de ser uma
história verídica.

tente al suco, galana
Manter-se no sulco, galana.  Essa expressão é alistana.  Quem ouvia araba com duas vacas, um dos quais seria
chamado também.  O pisaría de galana pelo sulco aberto e, portanto, marcado endereço.  A conotação expressiva nos
diz que os arados ou mole, como também as mulheres, fez este trabalho foi amigável com os animais.  No final do
sucada estão te oria diz: jo, cela, galana! para, galana, as voltas!



teocrio
Arbusto ornamental de folhas verde-cinza muito comum nos jardins de Madrid, que eles também chamam de olivilla,
olivera, sábio amargo, troique andaluz, troique grande (teucrium fruticans).  Seu nome pode derivar dos Teucros ou
trojans, cujo primeiro rei foi chamado Teucro, filho do rio Escamandro e da ninfa Ida.

teocrito
Teócrito: Theos, Deus e kritos, selecionado, escolhido. Como você disse Fede, era siracusano poeta grego do século III
d. a. c. criador da poesia bucólica.

teoría de las signaturas
Também chamada de teoria do sinal da medicina antiga e popular, expressa (ba) a convicção de que tudo (minerais,
plantas ou animais) continua a si mesmo os sinais de suas virtudes.  Mesmo a teologia cristã medieval defendeu que o
criador colocou em cada ser as chaves de sua utilidade para o homem.  Na farmacopeia botânica do renascimento
muitas plantas curativas são mencionadas com base nessa teoria, como hepática, hepatica nobilis, para doença
hepática por causa de suas folhas trilobed.

teotocopuli
Teotocopuli: Teotocopulos 40 Italianization; filho de madre de Dios ) sobrenome grego grego Doménikos
Theotokópoulos, ícone de pintor de Western, cultura cretense, veneziano, Romano e a alma de Toledo do século XVI,
criador dos olhos mais bonitos nos saques e o enterro do Conde de Orgaz...

teónimo
De tes gregos, Deus e onoma onkills, nome.  Nome próprio de um deus.  Estudos paleográficos de teotismos têm sido
úteis para entender as conexões de línguas primitivas, como línguas indo-europeias.

teónomo
Da lei padrão, grego Theos, Deus e nomos, personalizado.  Tem sua base em Deus.  Nominalismo de William de
Ockham é um teonoma de filosofia que torna dependente de tudo, a essência do real e os padrões morais da vontade
de Deus.  Se Deus quisesse que o assassinato foi bom, seria bom.  Este voluntarismo teológico é uma aplicação do
voluntariado geral que dá prioridade à vontade do intelecto.

teratogénico
Adjetivo de teratogênese, do grego Theras theratos, monstro e gênese, origem, nascimento.  Isso produz malformações
congênitas compatíveis com a vida ou não, que geralmente se desenvolvem no estágio embrionário.  Os agentes
teratogênicos podem ser de muitos tipos. A fase embrionária mais crítica a este respeito vai da segunda semana para a
oitava, porque na época o desenvolvimento dos órgãos começa.

tercera de picardía
Recurso harmônico já utilizado no Renascimento e especialmente no barroco, pelo qual uma peça musical de chave
menor termina em acordes principais.  É também chamada de terceira picarda pela região francesa de Picardy, onde
era frequente na música popular. 

tercias reales
Também tercimal terciário, que eu vejo que controla nosso Dicionário Aberto, o nono, renda que a Igreja superou à
Coroa desde o século XIII, consistindo de dois nonos do dízimo que coletou dos camponeses do século X com a
repopulação ao norte do Douro.  Alexandre VI concedeu aos monarcas católicos definitivamente este direito dos dois
nonos. 



termoclastia - crioclastia
Dos termos gregos termon, calor, kryos, frio e klao, quebra.  Fragmentação das rochas pela contração e expansão de
seus componentes pelo frio e calor e pela água que penetra suas rachaduras. 

tesalonicenses
Tessalonicenses é o plural de homem, isto é, nativo de Tessalônica ou Salonica, cidade no norte da Grécia e já
conhecido na antiguidade e mencionado no novo testamento.  Duas das epístolas de São Paulo, no cristianismo
primitivo, escrito em direção do ano 50, são dirigidas aos Tessalonicenses.  Esta palavra existe no dicionário.

tesela
De tessers gregos e tessas, quatro, nos quatro lados que têm as peças quadrangulares de mosaicos feitas pelos
romanos e gregos bizantinos a partir de placas de mármore ou outros minerais.  As telhas que manuseavam os
tesselriums e os musivarios clássicos não eram mais do que um centímetro quadrado que exigia muita paciência e
dedicação. 

tesgüinadas
Festivais do Rarámuri ou Tarahumara em que tesgüino é consumido, uma bebida obtida a partir da fermentação de
milho, trigo ou frutas e em que o grupo é coeso, problemas comunitários são resolvidos e os jovens se casam.  Este
povo sacrificado e sobrevivente de inúmeras dificuldades históricas vive em um ambiente natural complicado na Sierra
Madre Ocidental do estado mexicano de Chihuahua.  

tesmótetas
Dos tesmos, a lei divina e o dízimo, dispondo, salvando, instituindo, depositem por escrito.  Os seis superiores
magistrados colegiados atenienses da Heliea, a grande eklesia ou a Suprema Corte estabelecida por 6. 000 cidadãos,
responsáveis por rever a lei e garantir o cumprimento.  Na Constituição dos Atenienses (Ateneu Politeia) Aristóteles nos
conta sobre suas funções. 

tesselarii
As tessellations foram responsáveis pela preparação das telhas, quebrando pedaços de mármore e calcário de
diferentes cores para fazer os mosaicos das calçadas interiores na Roma clássica.  Às vezes eles também faziam o
trabalho dos Musiuarii.  Os musivarios embutiram as telhas no chão ou paredes com argamassa de cal e pó de
mármore.  O trabalho resultante, os mosaicos, costumavam ter motivos mitológicos ou cotidianos

testis unus testis nullus
Locução legal: uma única testemunha é inútil e mais se ele é uma parte interessada.  No julgamento contra o deputado
do Podemos Alberto Fernandez, o Supremo Tribunal Federal o condenou com base no depoimento de um policial que
alega ter sido chutado pelo deputado em uma manifestação há seis anos.  Isso faz parte da guerra legal (lawfare)
contra o Podemos.  Os podemositas não são parasitas nem preguiçosos, como alguém disse em nosso Dicionário, eles
simplesmente rejeitam privilégios e, portanto, irritam aqueles que sempre os tiveram. 

tetería
Embora esta palavra não seja reconhecida pelo Dicionário RAE, é obviamente o lugar onde eles vendem ou servem
chá, mais típico da cultura anglo-saxã ou árabe.  Em nossa cultura em que predomina o consumo de café, o lugar
adequado é o refeitório, que consiste em .  Para mim, esta palavra, não sei por que, lembrou-me o bule celestial de
Bertrand Russell sobre a existência de Deus, do qual já falamos.  

tetrabiblos



O tettara grego tettares, quatro e biblos, livro.  Quatro livros, Tratado de astrologia do século II do astrônomo, geógrafo
e matemático grego Alexandrino de Claudio Ptolomeo.  Também era chamado de Apotelesmatica (efeitos) e
Quadripartitum (quatro partes).  Astrólogos associaram sempre as estrelas com a agricultura e a vida das pessoas.  Por
que eles ainda fazem previsões e horóscopos em revistas e TV mostra que deve ser proibido.  Antes pelo menos
disseram que dia foi bom para sementeira de grão de bico, mas agora só dizer idiotices para tomar aposentos para os
incautos.

tetragrámaton
Elaborando o que os colegas dizem não sei se vou contribuir com algo novo, mas gosto da palavra.  A palavra de
quatro letras cuja etimologia nos fala e que transcrevemos como Javé ou Javé, alongando a primeira vogal, pelas letras
hebraicas escritas ao contrário nessa língua, o yod (nosso i ou y), o he (nosso a, e), o waw (nosso v, f, w, u) e
novamente o he.  Os textos gregos traduziam-no como kyrios e os latinos como dominus, lord ou lord e outros com
menos reverência, mestre, mestre, chefe. 

tetrataenita
Do grego tettares, cuatro e tainia, fita, banda, lençol.  Mineral composto por níquel, ferro, fósforo e carbono com uma
estrutura peculiar de propriedades magnéticas.  Até recentemente, só tinha sido encontrado em meteoritos.  Parece
que agora ele pode ser criado em laboratório, resultando muito útil na produção de carros elétricos. 

tetrápilo
De tetra grego (tettara), quatro e pilão, porta, entrada, (quatro portas).  Eles também chamam de tetrapilção.  Os
romanos o chamavam de Jano em referência ao deus de outra forma Janus, o dos portões e do mês de janeiro.  Estes
são antigos monumentos quadrifronte originários do período helenístico com uma porta de arco de cada lado.  Eles
costumavam ficar na encruzilhada.  Quero destacar o arco traticl da cidade romana de Capera (Cáparra) na via la Plata
cáceres.

témpora
Latino tempus, período de tempo e também templos.  Breve período do ciclo litúrgico da Igreja Católica nos últimos dias
de cada temporada e o início do próximo, dedicado à oração e jejum do século III, com a provável ideia para substituir o
festival pagão de sementeira colheita ou vintage.  Para não confundir o cu com o temporas provavelmente não faz
referência a esse significado mas aos templos ou cabeça como quando falamos do lobo temporal.

tésera de hospitalidad
De tessera latina -ae, tablet, dados, santo e signo.  Placas pequenas comumente metálicas com diferentes formas e
figuras normalmente bronze que os arqueólogos estão encontrando nos depósitos de hispania pré e romana.  Suas
inscrições comprometeram os habitantes das várias cidades hispânicas a serem hospitaleiros para estrangeiros e
envolveram a concessão de cidadania local.  O historiador Diodorus Sículo disse que os celtiberianos eram cruéis com
seus inimigos, mas com estrangeiros eles se comportavam muito docemente e gentilmente. 

the mad piper
O flautista louco, Bill Millin, Piper Bill, o Flautista da Espada, codinome uma área de praia da Normandia no Dia do
Pouso.  Ele era um soldado escocês dos milhares que dia D cujas únicas armas eram gaitas de fole, uma saia
escocesa e uma adaga na meia.  Quando seus companheiros desembarcaram, ele caminhou bem ao longo da praia. 
jogando gaitas de fole: Highland Laddie, Road to the Isles.  .  Os alemães não atiraram nele porque achavam que ele
tinha enlouquecido.

theia
Também Teia e Chá.  Alegado planeta do sistema solar antigo que, segundo os cientistas, teria colidido com a Terra há



cerca de 4 anos. Há 500 milhões de anos, de cujos restos e detritos terrestres a Lua teria se formado.  O nome
atribuído pelos cientistas da teoria do grande impacto tem origem mitológica, porque Theia ou Theia era uma mãe titã
da deusa Selene. 

there
Lá está escrito incorretamente e deve ser escrito como "há '' s" sendo seu significado:<br>Contração de inglês de lá é:
há ou tem ( foram ): tem havido. Lá, sozinho, pode funcionar como um pronome que indica a existência, como advérbio
( portanto, há ) ou como ponto de exclamação ( Venha!, vamos!, olhe!  )

theremín
Instrumento musical eletrônico que soa sem contato físico, só acariciando o ar com as mãos ao redor da antena para
modular o tom e o timbre.  Também foi chamado de eterofone, thereminvox ou termenvox.  Foi criado por volta de 1920
pelo físico russo Lev Sergeyevich Termen, conhecido no Ocidente como Leon Theremin. 

thread graft
Em inglês, segmento de enxerto ou enxertia da broca.  Curioso em árvores ou arbustos do enxerto, composto por um
buraco em um tronco ou ramo woody não muito antigo, com um pouco da espessura do ramo é implementar a planta
em si ou outra, fechar bem após o buraco em ambos termina com cicatriz PuTTY.  Geralmente é feita em bonsai ou
jardim para finalidades estéticas.

tiberio
Sim, foi um imperador romano, que sucedeu Augusto, graças aos envenenamentos planejados por sua mãe.  É
também uma bagunça, tumulto, bagunça, desordem, tumulto ou gritaria que é armada, bagunçada ou montada quando
muitos camorristas e pessoas de pouca ordem se reúnem como aqueles que acompanharam o imperador em suas
folias e no final de seu reinado.  Mas também quero salientar que é um localismo de Zamora, uma tapa de mexilhões
com molho um pouco picante que eles servem na área de Los Lobos.  Claro, aqui eles não estão armados ou
empacotados, eles são levados e com prazer. 

tiempo al tiempo
Extra-linguísticas expressão sobre o tempo cronológico que significa que o futuro vai resolver a verdade sobre o que é
incerto no presente.

tiempo escuchizo
Em asturleones de tempo frio e desagradável que vem quando você não espera que isso como uma traição.

tiflotecnología
Grego typhlos - UO, cego, techne - es, arte, técnica e logotipos - UO, razão, estudam.  Tecnologia assistiva para os
cegos.   Um conjunto de teorias e técnicas tecnológicas aplicadas para uso por pessoas que fazem parte de cegos ou
de baixa visão e computador.

tigre en euskera
Nesta palavra que os bascos não são muito original é tigrea

tilosis
Termo científico.  A formação de medicina de calos ou excrescências na pele da palma da mão ou na sola do pé, ou
em outras áreas.  Em botânica formação de Tilos ou planta células parenquimais que bloqueiam a passagem da seiva



no cerne ou alburno.

tinitus
O Latinism ENT descrevendo parece, vibra ou emite um sinal sonoro em um casos permanentes e outros pulsátil
percebido algumas pessoas sem causa externa.   ( No zumbido de Latina zumbido, ruído, tilintar ).

tio cogivete
Com um acento no o, não no i.   Nas aldeias de Castela e La Mancha costumavam chamar o dono das pequenas
árvores frutíferas guardadas no campo, um pouco distantes da população e saqueadas pelas aves de rapina quando se
aproximavam à procura de ninhos ou fazendo alguma outra travessura.  Agora parece que eles não gostam mais muito
do campo. 

tipejo de medio pelo
Pessoa de baixo status social que parece ser de um status mais alto.  A expressão depreciativa e classista é um
americanismo originado no século XVIII nos portadores de chapéus de castor de cabelo central mais caros e meio
cabelo mais barato.  Chapéus de meia-cabelo eram usados por aqueles que aspiravam à classe alta.  A expressão
também é usada deste lado da lagoa para designar a pessoa de pouco valor, mérito ou condição, quer seja
supervalorizada, na maioria das vezes, ou não. 

tipos mesianicos
Tipos messiânicos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "tipos messiânicos", sendo o seu significado: desde
que os homens viveram em sociedade, isto é, historicamente, tem havido alguns personagens que foram consideradas
em seus círculos de relacionamento Equipes de resgate dos outros e, às vezes bem-sucedida em alguns sectores da
população, auxiliado por meio de comunicação do momento, ou seja, alguns acreditam neles e aceitarem sua
mensagem sem qualquer crítica.  Mas o pior desses personagens é que eles estão determinados a salvar-te, mesmo
que você não quer, porque eles acreditam na posse da verdade absoluta.  O antídoto frente a eles já o filósofo alemão
Enmanuel Kant advertiu no século XVIII: sapere aude! : Cuidado com o valor de servi-lo como seu próprio
entendimento.

tiqui taca
Jogabilidade no futebol que põe Cruiff e Guardiola a moda de Barcelona e, também, a seleção espanhola anos
consistindo da mobilidade da bola para que retido a qualquer jogador aprovaram-ao primeiro toque um companheiro em
triângulo com o tonto para os adversários que não puderam estar com ela.

tiquisque
É toquisque ou toquisqui, simplificação de todos os quiosques ou todos os quisqui, evolução macarronica do quisque,
em latim, cada um, cada um.  Cada filho do vizinho, todos, (tolabasca , thoraparquia , tolapanda ), cada um e cada um.

tirar dedo
Em 40 pronto; noroeste da província de Zamora, ) o idiom " puxar das calças " meios para defecar

tirarlostejos
Jogue fora as vares.  Locução verbal popular.  Manifestar-se de forma indireta, insinuar a alguém o amor e o interesse
sexual.  A origem da expressão, talvez tenhamos dito isso alguma vez, está no jogo da casa de verdade que na minha
terra dizem da barra.  No passado, alguns jogadores em vez de jogar o yoy na moldura o fizeram em direção à garota
espectadora de seu interesse para que eles pudessem se aproximar e trocar uma palavra. 



tirarse el moco
Locução verbal semelhante a jogar o pisto ou dar o pisto, gabar-se, ostentando atribuir méritos que não são tidos,
vangloriando-se para outros de seu próprio valor ou de suas próprias obras considerando-os mais importantes do que
são.  Geralmente usamos essa expressão recriminativa especificando a razão . 

tirarse los pedos más altos que el culo
Expressão coloquial e um tanto vulgar com a qual significa que parece mais que é ou tem, para se orgulhar, para
assumir méritos que você não tem.

tiricia
No bable dizer tericia, que provavelmente é um apharesis de icterícia, amarelamento da pele e do branco dos olhos
pelo acúmulo excessivo de bilirrubina nos tecidos, motivado por uma doença subjacente.  Minha tia Vicenta quando ele
viu no curral qualquer gato com feio, meio chamuscao e com manchas amareladas na pele, costumava dizer: "tien
tericia".

tirillas
Pessoa magra de constituição fraca e enclenque.

tirocidina
É o principal constituinte da tirotricina, um antibiótico da família dos polipeptídeos produzidos pelas bactérias do bacilo
do género.

titina
É a maior proteína do nosso corpo essencial para o funcionamento do coração e de outros músculos aos quais dá
elasticidade e é composta por mais de meio milhão de átomos.  O nome completo dado a ela pela IUPAC, União
Internacional de Química Pura e Aplicada, tem 189. 819 caracteres e levaria mais tempo para ler do que o Novo
Testamento.  É por isso que os cientistas o abreviam com seu início de metionila e seu fim de isoleucina. 

tlaolli
Nome nahuatl do milho, como elotl (milho), xilotl (jilote), centli, tlayoli, este último nome ainda usado no estado
mexicano de Aoxaca.  Esta planta era desconhecida na Europa até os espanhóis chegaram à América, onde foi
cultivada a milhares de anos fez.  Ele é atualmente a mais cultivada e consumida de cereais do mundo.  Em alguns
países eles chamam também milho ou aba.  Em Espanha a fritos ou assados com sal grãos chamada kikos-los e eles
são muito ricos, bem como a pipoca.

tlapateria
tlapateria é escrito incorretamente e deve ser escrito como "tlapateria", sendo o seu significado: o fonema tl é da língua
náuatle.  Loja de significado de americanismo que vende produtos de pintura, eletricidade, ferragem, ferramentas DIY e
útil para praticamente qualquer atividade.

toba tis tis
Tufo! tis! tis!. Interjeição alegremente com qual ligou para os cães na região perfeitamente pronto. Toba, tis, tis! Morito,
vamos dar uma volta ao moinho. E os saltos lustrosos com alegria.

tocar a rebato
Jogo pronto campanhas de forma rápida para obter residentes rapidamente para resolver uma emergência coletiva,



como um incêndio ou algo semelhante

tocar los cojones
Expressão popular um pouco difícil de ouvir.  Incomodar, irritar, irritar, nem cumprimentamos, jogando bolas, tocando
gaita de foles, oprimi, provocar raiva ou ira, causar irritação.  Outra coisa é a forma reflexiva de tocar as bolas, isso quer
dizer, não fazer nada, ser uma vaga.

tocar madera
Frase verbal que revela alguma superstição e fatalismo cultural com ecos do inconsciente do nosso passado colectivo. 
Isto acompanhado de expressão de ação é usado para expressar o desejo que as coisas que estão indo bem e são
mencionadas, não torça e pior, como se a madeira nos ajudará a isto desde madeira tem sido nosso histórico aliado na
luta pela sobrevivência.  Por esta razão as culturas animistas do passado, tais como a religião céltica dos druidas, têm
florestas sacralizado, Considerando que a morada dos deuses.

tocarios
Nome, transmitido pelo geógrafo e historiador grego Estrabão no livro XI de sua Geografia, de um povo com
características ocidentais, falantes de uma língua indo-europeia homônima, que arqueólogos e antropólogos colocam
na Ásia Central, a oeste da China, por quase dois milênios aC. 

todas las mañanas del mundo
Tous les matins du Monde .  Belo filme francês de 1991.  Conta a relação do músico Monsieur de Sainte-Colombe,
austero e deprimido pela morte de sua esposa, com sua jovem discípula Marín Marais.  A música de Jordi Savall é uma
delícia para os amantes do barroco francês (Marin Marais, François Couperin, Jean Baptiste Lully, Sainte Colombe).

todo buen espa¿ol deberia mear siempre mirando a inglaterra
Essa expressão é de Blas de Lezo e Olabarrieta, Almirante Basco, nascido em Pasajes ( 41 Guipúzcoa; no século XVII,
que, com 3.500 homens e 6 navios, derrotou o exército inglês, liderado pelo Almirante Edward Vernon, com 186 navios
e 27.000 marinheiros em Cartagena de Indias, em meados do século XVIII. Hoje em dia é muita conversa de " 34 Lezo
operação; contra a corrupção política da recordação. para este ilustre marinheiro espanhol foi resultado de sua guerra
feridas cojo, manco e cego de um olho.

todo el pescado está vendido
Expressão coloquial: Tudo é feito ou dito, então não há mais nada a fazer ou dizer e, portanto, como diria o prefeito da
minha terra, estamos acabados, estamos demais! A expressão se originou entre os pescadores: quando terminaram de
vender os peixes fecharam o bar da praia.  A expressão foi mais tarde generalizada para qualquer atividade. 

tojo
Os galegos dizem toxo.  Grupo de leguminosas arbustivas com muitos espinhos e flores amarelas do género Ulex,
chamando por Castilla também carqueja, carqueja na zona Cantábrica e argania pelo sul da Península.  Meu piorno
perfeitamente por terra chamam um arbusto que é semelhante, embora menor do rolamento, que seca e esmagada
usado para acender o fogo no inverno em cozinhas alistanas frio.

tole-tole
Também toletole ou simplesmente tole : situação de grito, barulho, tumulto, tumulto, desordem ou confusão.  Esse
termo, que quase não se ouve mais, surgiu de um texto bíblico da liturgia cristã em que a população responde a Pôncio
Pilatos: Tolle, tolle, crucifige eum: Tira, tira, crucifica.  E assim se começou a dizer que se formou um toletole,
equivalente a um tiberium ou a um motim. 



toma, jeroma, pastillas de goma
Esta é uma das muitas expressões variadas que apareceram no movimento madrilenho dos anos 80-90 que servem
mais para a forma expressiva ou o contexto do que para o seu próprio significado.  Foi usado em situações em que o
orador se alegrava com a conseqüência ou punição merecida como nesta outra: Bem, você gosta de Herodes.  Em
quase toda a rima foi dada em consoante como nestes : alucinações, vizinho; chachi piruli; Paraguai' legal; você
estragou tudo, Burt Lancaster; você não descobre, Contreras; plastia é desagradável; efectivi wonder .  .  .  .

tomar a alguien por el pito un sereno
Ignorá-lo, ignorá-lo, não prestar atenção a ele ou a suas ações ou opiniões, não levá-lo em conta.  A locução deriva do
abuso do apito pelos vigias diante de qualquer bobagem à noite.  Os vizinhos acabaram por ignorá-los quando soaram
o apito.  Alguns prestaram atenção quando disseram: "Doze e sereno", ou "Cinco e nevando", quando estavam quentes
na cama. 

tonto de capirote
Expressão popular que enfatiza tontez; seria um tolo perfeitamente bobo.  A expressão nos traz de volta ao tempo em
nossa história em que a Santa Inquisição fez a sua própria.  Hereges, falsos judeus convertidos, bruxas e outras
pessoas suspeitas foram colocados o sambenito e o gorro cônico no caminho para o andaime entre os insultos da
multidão.  O capirote, que em alguns lugares também chamam de coroza, capuz ou capirucho, agora é usado por
algumas irmandades e penitentes nas procissões da Páscoa.

torcases
torcases é escrito incorretamente e deve ser escrito como "madeira", sendo o seu significado: Plural de madeira,
derivado do termo latino "torquis - é" o que significa colar.  Esse adjetivo é aplicado para pombos selvagens, maiores do
que o urbano, porque em ambos os lados do pescoço, eles têm duas manchas brancas como imitando um colar. 
Ultimamente eles estão aclimatados para a cidade, tanto quanto instalado em parques e jardins expulsando
aclimatados como espécie de melro.  Em meu bairro de Madrid fez um ou dois anos que não viu ou ouviu melros a
cantar e ainda todos os dias há mais madeira-pombos, cujo nome científico é columba palumbus.  Palumbus em latim
significa palomo e paloma palumba que provavelmente provém do grego peleia.

tormenta de citocinas
Reação imune exagerada a uma infecção com sintomas de febre, inchaço, fadiga extrema, vermelhidão, náusea.  .  ,
causada pela interação de células do sistema imunológico que aumenta excessivamente citocinas e macrófagos em
alguns órgãos, como pulmões perigosamente inflamados.  Isto é o que parece ter acontecido na chamada gripe
espanhola de 1918, na epidemia de SARS de 2003, gripe aviária H5N1 e parece que é isso que está acontecendo
agora com o coronavírus.

toroide
Também o touro, figura geométrica, contido por uma superfície tubular circular com a forma de um donut, um donut, a
câmara de um pneu ou um anel flutuar.  Alguns dizem que o universo tem uma estrutura e forma de toroide gigantesca.

torque
Também o torq o, Torc ou torques, do latim torqueo, torção.  Colar rígido e redondo, aberto na frente, ouro, cobre,
bronze ou prata, usado em culturas primitivas desde a idade do bronze, especialmente pelos celtas, bretões, gauleses,
Galais, Gálatas ou Celtiberians.  A famosa estátua do Celtic moribundo carrega apenas um torque.

torreya
Gênero de plantas coníferas da família cefalalotaxaceae originárias da Ásia Oriental e América do Norte.  O nome é
devido a John Torrey, botânico americano do XIX, que os estudou.



torvamente
Advérbio de uma maneira como todas as palavras de nossa bela língua do sufixo em - mente.  Significa ferozmente,
com raiva, com espanto, especialmente no olhar, o olhar de Saturno devorando um de seus filhos na caixa de Goya é o
museo del Prado.  Parece que seus olhos tirará suas órbitas.

totoi
E também tototoi, expressão de exclamação dos gregos do clássico período indicando dor, equivalente ao nosso Oh!
Ay! Ah!.

tómbolo
Tômbolo: do Tômbolo italiano, acidente geográfico sedimentares que formam uma faixa de terra entre uma ilha e terra
firme em seguida pela refração das ondas. Assim é uniu-se a rocha de Gibraltar, que antes era uma ilha, à península,
mesmo que a pedra do Castelo de Peñíscola ou as cidades de Gijón, San Sebastian ou Cádiz, embora agora não
parece.

trabajadora sexual
É um termo digno de nota para prostitutas e a estrada aberta para o reconhecimento oficial e sua contribuição para a
segurança social. A prostituição, embora não é recomendável, moralmente é legítima, como qualquer atividade
humana, com a condição de que é livre e sem fazer mal a ninguém. Falo de moralidade racional, não de moralidade
cristã tradicional, que parece sempre em sexual algo negativo.

trabajo manual
Trabalho a ser feito com as mãos, não é necessário grande esforço intelectual, mas alguma força muscular e destreza
como a de qualquer artesão, carpinteiro, ferreiro, cestero, Mason, etc. Este trabalho, que foi considerado próprios
escravos e, acima de tudo, o trabalho manual dependente, exceto o escultor olharam para baixo pelos antigos gregos.

trabajo opcional
Vivemos em uma sociedade na qual estas duas palavras parecem ser incompatíveis; primeiro porque não há trabalho
para todos (assim que o sistema tem trabalhadores pegou pelo pescoço: e não reclama!)  e em segundo lugar porque a
opção de não trabalhar apenas alguns ricos que muitas vezes vivem do trabalho dos outros.  Quando falando com
meus alunos de utopias sócio-político, qualquer propôs o modelo da sociedade de trabalho opcional: haverá dois tipos
de pessoas, que gostariam de trabalhar e as que não.  Quem vai trabalhar não tem o direito à satisfação de
necessidades primárias, mas nada mais.  Esta lei uma preguiça que justifica alguns anarquistas seria baseada em um
fato contraditório: ninguém pediu permissão para nos trazer a este mundo, mas eu não podia fazer isso porque não
existiríamos.

trabajo precarizado
Precarização do trabalho: é o trabalho dos mais pobres e mais desfavorecidas do nosso sistema e mais agora com a
desculpa da crise, mal paga, inseguros e alienante.  Não sente-se como criação, mas como o enriquecimento do outro.

trabécula
Termo médico derivado de trabis de trabis latinas, feixe, trabe , com o sufixo de diminutivo ex-culum -a -um : pequeno
feixe .  Na anatomia é uma estrutura como filamentos em rede, presentes em diferentes tecidos. 

traduccion de chantli
É um termo nahuatl significa casa, família habitação unifamiliar como um centro de convivência e União afetiva.  O
repouso físico chamaram a calli (cal-li).



traer por la calle la amargura
Também carregando algo ou alguém pela rua amargura.  Persistentemente criando problemas e dificuldades que não
são resolvidos.  Parece que a expressão tem origem madrilenha.  Antes de 1832, a Calle 7 de Julio, pequena e ao lado
da Plaza Mayor, era a Calle de la Amargura, onde os presos entravam na Plaza Mayor pela prisão da Plaza de la Villa. 

tragantía
Lenda do castelo de La Yedra em Cazorla (Jaén) de uma princesa moura escondida nas masmorras por seu pai diante
do ataque dos cristãos que acabaram eliminando seus inimigos.  Sozinha, com medo de frio e esquecida, ela acabou
se tornando uma cobra.  Na noite de São João você pode ouvi-la cantando com voz doce : "Eu sou a filha do rei mouro.
/ Quem me ouvir cantar/ não verá a luz do dia."   

tragen
Verbo alemão que significa carregar posição, resistir, segurando, vestir-se.  .

traginer
Arriero significado termo catalão, que no passado estava carregando todos os tipos de mercadorias pelo pacote de
animais como cavalos, mulas e burros.  .

trampa
Em alguns lugares de Castela, voar

trampalandran
trampalandran é escrito incorretamente e deve ser escrito como "trampalandran", sendo o seu significado: bable:
desmedrau, pouco desenvolvido, entineciu, canijo, desarrapau, aparência imerecida, pelagatos, pobres, trapazon,
tontón, tontaina,  clodcrusher, escachapiedras.

trancadera
Para a SAR é sinônimo de engarrafamento ou circulatório bloqueio; nos astur-leones linguagem significa bloqueio e
perto diz-se também bloquear, origem da palavra do Celtic (tranca: barra de ferro).

tranga
Caráter carnavalesco da área de Bielsa nos Pirenéus de Huesca com uma certa semelhança com o carocha da minha
terra.  No final do inverno e início da primavera os jovens disfarçam-se de trangas com máscaras de cabra, longa saya,
cowbells nos rins e um bom tronco de árvore na mão em representações cheias de simbolismo ancestral. 

transepto
Termo de arquitetura religiosa que pode ser equivalente a navio de cruzeiro e que nomeia a nave transversa que cruza
perpendicular para a principal nas igrejas cristãs tanto romanescas quanto góticas, de cruz latina ou grega.  Este
espaço separou a área dos simples fiéis da eclesiástica a que a etimologia se refere: trans-saeptum : além da cerca.

transgredidos
Plural de transgredido, passiva de transgredir, do particípio latino: transgredior (trans-gradior): trans-: horizontal, além e
gradior: Vá, vá.  Cruz, exceder, ir além, ignorando ou não respeitando regras ou costumes, violar, desobedecer, violar,
contornando, quebrar, infringir, violar, infringir.  .



transnistria
República Moldávia pridnestroviana, área da Moldávia entre o rio Niesper e a Ucrânia, declarou independente em 1992,
com o apoio da Rússia, com pouco menos de meio milhão de habitantes pró-russo do resto da Moldávia pro-rumanos. 
Apenas reconhecido pelo problema de Nagorno-Karabakh, a Abcásia e a Ossétia do Sul um pouco semelhante do
catalão para esconder um fundo de corrupção e os interesses económicos e talvez também algum conflito étnico
linguistico-religioso.

transposón
Na genética eles também chamam de gene de salto, partícula com informações genéticas, uma sequência de DNA de
um cromossomo que pode alterar a ordem do genoma ou introduzir novas informações nele.  A transposição de
informações genéticas pode agora ser natural ou provocativa.  A Transposon foi descoberta pela cientista americana
Barbara McClintock estudando cromossomos de milho durante as décadas de 1940 e 1950.  Então, mudanças agora
podem ser feitas no genoma de um organismo. 

trapesero
trapesero é escrito incorretamente e deve ser escrito como "complicado", sendo o seu significado: você pode querer
dizer complicado, que significa trapaceiro, enganador, fraudador, Trickster, marrullero, enganar.  Há algum tempo um
grupo de ciganos protestou fora da sede da Real Academia da língua espanhola em Madrid, ao lado do Museu do
Prado, porque o termo cigano foi associado com o complicado.  Um representante da RAE prometeu que o protesto se
refletiria na próxima edição, mas reconheceu o termo sociológico significado, porque falar com pessoas, todo mundo
diz que todos os ciganos não são assim, mas que tradicionalmente muitos são.

traqueostomia
traqueostomia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "traqueostomia", sendo o seu significado: cirurgia para
criar uma abertura na traqueia através do pescoço em que é inserido um tubo ou cânula para que esta abertura não
está fechado e permitir que o respiração.  Este procedimento é usado quando não há qualquer impedimento na
garganta que impede a respiração normal.  Tem os seus riscos, mas normalmente não existem grandes
consequências.  A palavra, como grande parte dos termos médicos, tem origem grega, tracheias tracheia: artéria em
bruto e levou tomos: incisão, abrindo uma ferida.

trasga
Em 40 pronto; Zamora-) É um ovoide de cerca de 30 cm de comprimento, cinza de madeira ou Elm, ligados
frouxamente para o jugo com tiras largas de couro, os animais, puxou o arado ou outros instrumentos de lavoura,
bloqueando sua lança com um plugue.

trasterminancia
Uma forma de transumance de curta distância de algumas áreas dos Pirineus e dos Picos de Europa.  Também é
frequentemente chamado de muda pasiega da temporada de verão que vai de San Miguel a San Miguel, de 8 de maio
a 29 de setembro, em que os fazendeiros pasiegos subiram com suas vacas para os pastos frescos das brañas. 

trastes
Tackle de discurso alistana, archiperres, achiperres, cachorros e utensílios de todos os tipos.

traumaturgia
traumaturgia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Taumaturgia", sendo o seu significado: capacidade que
algumas pessoas são atribuídas ou que outros atribuem-lhes para fazer maravilhas, milagres ou fatos incríveis, a partir
do grego thauma thaumatos: prodígio feitas para causar admiração e ergon ergou: ação, trabalho.  Nas religiões da
antiguidade eram produzidos milagres muito frequentemente.  Como avançou a ciência cada vez menos.  Uma



explicação de alguns dos milagres que eu estaria dando a necessidade psicológica que nós temos seres humanos que
sabe o que esperar do desconhecido.  Se dermos uma explicação que nós éramos mais calmos.

traumaturgo
traumaturgo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "rodízio", sendo o seu significado:<br>Partir do grego
thauma thaumatos: prodígio, fato admirável, objeto de admiração e ergon ergou: trabalho, trabalho e ação: é a pessoa
que faz coisas prodigiosas ou admirável. Antigamente era considerado sagrado, com supostos poderes sobrenaturais.
Hoje consideramos que torna difícil descobrir truques e assistente que gera intriga nas pessoas.

traya
traya é escrito incorretamente e deve ser escrito como "whiplash", sendo o seu significado: você provavelmente vai
querer dizer "whiplash" pela pronúncia de "ll" que alguns escritos com "e".  Quer dizer a corda usada como um chicote. 
Significa "Dar whipcord" fisicamente ou metaforicamente, criticar severamente atingido alguém.

trayendole
trayendole é escrito incorretamente e deve ser escrito como "trayéndo" sendo o seu significado: simples gerúndio do
verbo trazer com o pronome pessoal enclítico de terceira pessoa do singular "você" exercendo complemento indirecto e
formando uma palavra esdrujula que deveria ser um til.  Isto como usar pronomes, adiando-os para o verbo e formando
com ele uma palavra é comum no infinitivo, gerúndio e o imperativo.

tredécima
Feminino de tredecimo, ordinal um pouco obsoleto, décima-terceira, décima-terceira, treceno, ocupado desde os treze
anos em uma série de classificados.

treiben
Alemão verbo que significa conduzir, promover, flutuador, fascinante.  .

treitoiras
Carvalho peças de madeira caminhão eixo de compressão que por sua vez emitia um som forte e característico.

trenkadis
trenkadis é escrito incorretamente e deve ser escrito como "trenkadis", sendo o seu significado: mosaico técnica criada
por Gaudí e usado no Parque Güell e os outros edifícios e agora em muitos parques do Mediterrâneo espanhol
consistente para juntar-se com algum tipo de pedaços irregulares de argamassa de cerâmica, azulejos ou vidro de
diferentes cores criando formas de cor muito bonita.

trenta
Trinta em catalão.  Ainda não entendo como muitos comunicadores de todas as mídias de televisão em espanhol e não
em catalães ainda pronunciar trinta anos em vez de trinta, vente assim em vez de vinte.  Mas é difícil de pronunciar um
i? ou será que não queremos falar sobre? Me parece uma coisa má.  E pelo que você vê, aqueles que dizem não tem
nenhuma dúvida.

tres catorce
Também 3/14 .  Para nós 14/3 .  É a data de hoje, 14 de março, dia do número IP, declarado pela Unesco em 2019.  Na
verdade, o que eles declararam foi o dia da Matemática.  PI: Três quatorze dezesseis para simplificar é o símbolo . 
Além da letra grega e mais de número é a relação do comprimento de qualquer circunferência com seu diâmetro como



Arquimedes e os sábios antigos já nos apontaram.  Um número irracional, que não deixa de nos admirar. 

tres hojitas madre
Rima tradicional de Castela, onde se lê como segue: três folhas, mãe, / tem o arbolé, / no ramo, / ambos no pé, / ambos
no pé, / ambos no pé. / Ines, Ines, Inesita, Ines. / ar Dabales, / meneabanse, / dabales ar, / jaleabanse, / jaleabanse, /
jaleabanse. / Ines, Ines, Inesita, Ines. / abre a porta, / cravo dourado, / abre a porta, / quem veio ver , / quem veio ver, /
que vim ver. / Ines, Ines, Inesita, Ines.

tres por culo veintiuno y me llevo dos
Não-acadêmicas e relativamente recente expressão entre os usuários de Internet que denota algum sarcasmo para
qualquer facto ou disse que desaprova, como a corrupção de alguns políticos que aqui na Espanha está na ordem do
dia. Alguns são não só dois, mas cinco, sete ou dezessete.

tresantes
Do verbo grego treo, tremer de medo, ser covarde.  Os covardes, soldados espartanos acusados de atimia por terem
fugido do combate ou desobedecido ordens militares. Não tendo demonstrado sua andreia, a coragem espartana, eles
perderam seus direitos de cidadania e tiveram que raspar apenas metade de seus rostos.  Eles não podiam se casar e
eram desprezados por todos.  

triaca magna
Também teriaca, de theriou o grego therion, feroz, era um composto de muitos ingredientes de MDR 40 animal, vegetal
e mineral; em alguns casos atingiram 70 ) entre aqueles que se destacaram em ópio e mel, originalmente atribuída a
Andrómaco, médico de Nero, que substituiu a carne de lagarto com o Viper. Esta preparação foi usada no início como
um antídoto contra o veneno, para ser considerado mais tarde na Medicina medieval uma panaceia contra todas as
doenças com muitas discussões sobre o seu real valor à modernidade de entrada. A presença do ópio dada
somniferous, estupefacientes e analgésicas. Em alguns casos foi usado como um elemento de conclusão.

triaje
Da triagem francesa, seleção, classificação.  Na medicina militar desde a época de Napoleão e especialmente desde a
Primeira Guerra Mundial, a classificação dos feridos no campo de batalha de acordo com a prioridade da assistência. 
Este processo seletivo também é feito agora em emergências hospitalares, especialmente agora que os vírus da gripe
estão acampando na ponta dos dedos.

tricandillas
Bem limpas, picadas, experientes e grelhadas viagens de porco na região de Bordeaux.  Para o meu solo Zamorana
estes são usados para fazer salsichas, encher o lombo ou fazer salsichas.  Os que comem picados com arroz são os
de cabra ou cordeiro.  Este prato é simplesmente chamado de tripas e é uma iguaria que é recozido nas aldeias.

tridiadico
tridiadico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Triádico" sendo seu significado: relativo ou referindo-se a
Tríade, a estrutura de tipos diferentes de três elementos relacionados que podem ser pessoas ou qualquer coisa,
estrutura própria da Cultura ocidental, que tem uma função de conhecimento organizacional, religião, sociedade,
filosofia, ciência e de quase tudo: colocar alguns exemplos: a Trindade cristã, os três estratos sociais de Platão e do
antigo regime, o reinos de s três da natureza, os três Estados da matéria, a Tríade da dialética de tese, antítese e
síntese, os três poderes do estado, a semiótica da Tríade de Peirce, os três destinos, as três graças, as três Fúrias, a
Tríade hindu: Brahma, Visn Você e a Shiva, a Tríade de mexica: Huitzilopochtli, Tezcatlipoca e Quetzalcoatl, slogans
triádica: pão, terra e liberdade, liberdade, igualdade e fraternidade, injustiça, consciência, luta, etc.



triello
No duelo italiano a três, pronunciado trielo.  Foi assim que Ennio Morricone intitulou o duelo final de O Bom, o Mau e o
Feio, de Sergio Leone (il Buono, il Brutto e il Cattivo).  O triello foi filmado no cemitério de círculos concêntricos de Sad
Hill, construído ad hoc por soldados do exército entre Santo Domingo de Silos e Contreras, na região de La Sierra de la
Demanda, em Burgos.  

triglycerides
triglicerídeos é escrito incorretamente e deve ser escrito como "triglicerídeos", sendo o seu significado: são as gorduras
que andam em bandos de três ácidos graxos com uma molécula de glicerina, através da corrente sanguínea para
fornecer energia às células de nosso corpo e, quando há excesso, ser mantidos em qualquer parte do nosso corpo,
como no intestino ser usado no futuro situações de necessidade.  Em sua jornada eles precisam de um meio de
locomoção que são lipoproteínas.  Vida saudável a quantidade de gordura no sangue não deve exceder 150 miligramas
por decilitro.

trinxarainas
Pronuncia-se trincharainas.  Catalão termo hoje usado terça-feira, 16 de janeiro de 2018 pelo Presidente do Tabarnia
Albert Boadella em seu discurso de inauguração para nomear a separatistas e secessionistas que dividem a Catalunha,
que dividiu a Espanha e Europa, se pudessem, disse o Presidente Boadella, dedicando uma salsicha catalão. 
Terminou seu discurso hilariante com um visca Tabarnia, que é o mesmo que dir: visca Espanha.

tripaliar
Do tripaliare latino e tripalium, três paus, dois em lâmina e um vertical, instrumento de punição e tortura aos quais
escravos e detentos estavam amarrados em tempos antigos.  Parece que esta é a origem do nosso trabalho de palavra
e é verdade que muitas vezes tem sido considerada como punição divina ou tortura ou sofrimento necessário: "Você
deve ganhar pão com o suor de sua testa."

triqueta
Também triquel ou triquetra, é um símbolo indo-europeu, amplamente utilizado pelos celtas, como um nó triangular, o
nó da eternidade que representa nascimento, morte e reencarnação com muitas versões geométricas.  

trisecular
" Trisecular " Isto é o que se refere a três séculos. O prefixo " tri " Tria latim significa três e saeculum - i: século, idade,
período.

trisquel
Também triskele ou triskelion, de tri-e skelos gregos, perna.  Símbolo sagrado celta, usado por druidas, com três
espirais de unidade com variantes geométricas.  Em sua polisemia ele pode aludir à evolução eterna ou aprendizado
perpétuo e apareceu em restos arqueológicos ao norte da península em petroglifos, selos cerâmicos ou moedas. 

trobar de morte
Grupo musical espanhol, nascido em Barcelona em 1999, darkfolk e darkwave, inspirado pela música medieval e
fantasia: Cunti simus concanentes, elfos do relógio...

troncho
Localismo astur leonês alistano: haste central da forragem, ou berzacol de repolho comum, Galego ou cavalos ou
aberto repolho (brassica oleracea viridis), que então se torna Woody como cresce a remover o lateral sai até o fim da
produção.  Quando se muda a cultura a mais perversa de duro, mas ainda verde, eles são cortados com uma foice e



estragar os coelhos ou porcos.  .

trumpazo
Neologismo de criação recente, ainda não reconhecido pela Academia, o que significa o cacharrazo que os americanos
foram dados na cabeça e isso vai se espalhar pelo mundo, tornar-se presidente para o milionário, que não pagam
impostos e Lacerda Donald Trump.

truñaco
Também truque.  Depreciativo e aumentador de malandragem, coisa feia e desagradável, de pouco ou nenhum valor e
sempre menos do que o esperado, excrementos, um pedaço de merda no sentido literal ou figurado.  Que truque! Os
jovens costumam dizer quando algo os decepciona, seja um filme, um livro, uma festa ou o que for.  

truvisco
Linho de Eufórbia thymelaea, chorovisco, trovisco, matapulgas, matagallinas, matapollos, arbusto até um metro de
altura, presente entre os arvoredos de alistano monte de folhas lanceoladas com flores brancas e frutas em forma de
baga vermelha.  É uma planta venenosa, porque o cozimento de cascas, folhas e bagas é muito laxante.  Também é
usado no galinheiro como um inseticida contra a doença de piojillo.  Diz-se que alguns pastores amarrado um ramo de
linho para as caudas de ovinos para travar a decomposição do inferno.  Também tem sido usado como um sistema de
pesca que atualmente é proibido: ramos de linho Eufórbia é martelado e jogado em um remanso do rio.  A substância
resinosa desta planta ataca o oxigênio da água com que depois de algumas horas o peixe começou a barriga flutuante
acima.  O nome científico desta planta é Daphne Gnidium em memória do grega ninfa Daphne (Apolo e Dafne) e a
cidade de Cnido a antiga Ásia menor (hoje Turquia).

truyo
truyo é escrito incorretamente e deve ser escrito como eu "trullo" para ser o seu significado: Lagar onde Cai o wort
depois de pisar as uvas.  É também um pássaro palmípeda de inverno na Espanha, de cabeça preta e macaco, do
tamanho de um pato e coloquialmente a cadeia ou Dungeon

ttll11
TTLL11 é um acrônimo científico: Tubulina Tirosina Ligase, uma enzima cuja ausência ou deficiência dificulta a divisão
celular correta, permitindo irregularidades na transmissão cromossômica que os cientistas chamam de aneuploidia , a
base de muitos tumores.  Foi o que descobriram os investigadores do Centro de Regulação Genómica da Comunidade
Catalã. 

tu quoque
Latinism, que significa que você também, que também dá nome a um tipo de sofisma, variante da falácia de ad
hominem, consistente em rejeitar um argumento citando a baixa credibilidade de quem afirma que, como o aliviado "e
mais" entre as crianças e os políticos.   Um exemplo de sua quoque é rejeitar que fumar não é saudável, porque o
médico que nos diz também fumo.

tubalismo
Hipótese historiográfica sobre nossa origem étnica, que na sua maioria permaneceram alguns bascos, colocando
nossos antepassados na figura bíblica Tubal (Gênesis 2-10), quinto filho de Jafé e neto de Noé.  Tubal iria ter emigrou
com sua família da Ásia menor para a área do Cáucaso (leste da Península Ibérica) e de lá para a Península Ibérica
ocidental.  A hipótese seria também basear epônimos e nomes toponímicos de ambos Iberias.

tucidides



Tucídides é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Thucydides", sendo o seu significado: Tucídides,
Thoukydides grego, foi o primeiro historiador 'científico' da história da humanidade, autor de "A guerra do Peloponeso"
entre atenienses e espartanos por Hegemonia grega.  Ele relata os eventos mostrando provas, estabelecendo relações
de causa e efeito e sem recorrer à intervenção dos deuses, como, por exemplo, Homero na Ilíada e a Odisseia. 
Ocupou cargos de responsabilidade pública na Atenas do século v a.  (d).  (C).

tudanca
Raça bovina nativa originária da área cantabriana de Tudanca, muito adaptada à área montanhosa, também se
estendeu a outros lugares de Castilla León.  O Vallisoletan e quase Tudanque José María de Cossío, especialista e
escritor de touradas, amigo de muitos poetas do século 27, descreve-o como ágil, forte, sóbrio e resistente, muito
adaptado ao meio do uro europeu. 

tum podex carmen extulit horridulum
Então o ânus emitiu uma canção horrível.  Latinismo do Nome da Rosa por Umberto Eco.  É mencionado por Venerável
George em sua discussão com William sobre risos e comédia no Scriptorium.  Se traduzirmos com nosso enigma: entre
duas rochas ferozes saiu um tio dado vozes, o efeito é um convite ao riso. 

tumultosamente
tumultosamente é escrito incorretamente e deve ser escrito como "tumulto", sendo o seu significado: tumulto: Advérbio
como todos os adjectivos acabados em - mente que significa com indignação, transtorno, escândalo, motim, tumulto, 
algazarra, fanfarra, alteração da ordem, rebelião, confusão, impetuosamente, com veemência, violentamente.

tuntuniar
Repetidamente batendo as portas de madeira de pronto com as mãos ou qualquer objeto para chamar a atenção dos
habitantes da casa e aberto.  A palavra pode ser uma onomatopeia dos golpes na porta.

tupino
Pronto diz de que andar coloca a ponta do pé para dentro, ou seja, para o outro pé; Você pode tupino um ou ambos os
pés.

turmogos
Aldeia pré-romana de origem celta, à qual os arqueólogos colocam na província de Burgos desde a Idade do Ferro, na
fronteira com o norte com os cantábricos, a leste com os autrigones, a oeste com os vacceos e ao sul com os vacceos
e arévacos.  Sua capital foi certamente Segisamo na atual aldeia de Sansão, na região de Odra-Pisuerga.

turnismo
Em serviço.  Sistema político com democracia opereta do período da Restauração bourbon entre a Primeira e a
Segunda República em que as urnas foram manipuladas para que alternativamente um dos dois partidos monárquicos,
o conservador e o liberal, governasse. 

turófilo
Do grego Tyros, queijo e bordas afiadas.  Amante do queijo.  Existem inúmeros queijos diferentes no mundo.  Só na
Espanha temos mais de 400.  Eles dizem que o queijo mais caro é vendido pelo jogador de tênis Djokovic e leite de
burro dos Balcãs.  Eles chamam de polonês e Valeria mil euros por quilo.  Eles também parecem ter começado a
produzi-lo na Sierra norte, em Madrid.  Vou deixar para os ricos.  Eu prefiro qualquer queijo da minha terra Zamorana,
onde há boas pastagens com melhores ovelhas, cabras, e vacas.



turris burris
Expressão galdosiana, derivada talvez da turris latina bêbada da ladainha do rosário de nossa infância.  Depois de
rezar o rosário, litanies esmagadoras foram recitadas às mentes dogmatize : Mater amábilis , -ora pro nobis; mater
admirábilis , -ora pro nobis; .  .  .  virgem fidelis, -ora pro nobis; .  .  eburgy turris, -ora pro nobis.  .  .  Em Galdós significa
confusão, situação caótica e confusa, misturando coisas heterogêneas.

turriyones
Também chamado de cuscarones, chicharrones, torrillones e turrillones; esta palavra é sempre usada no plural.  É um
prato muito calórico de assassinatos de alistanas que foram feitas no inverno.  Ele é composto de três elementos: os
restos sólidos após a mistura de manteiga na caldeira que é despedir o llares, migalhas de pão guaza (pão), mistura-se
com isso em uma frigideira para o fogo e açúcar ou mel.  Agora alguns adicionados alguns orégãos.  Este prato
também existe em outras partes da Espanha com modalidades diferentes.

tutía
Também atutía, do árabe espanhol attutiyya, medicina tradicional na forma de pomada para os olhos, feita com óxido
de zinco de chaminés e fornos.  Com o tempo passou a significar remédio para algo como na expressão "não há tutía"
e também "não há sua tia", não há solução para alguma dificuldade ou problema impossível de resolver. 

tuto
Alistanismo .  Na linguagem infantil da minha terra, ovo.  Embora raramente, algumas mães ainda são ouvidas dizendo:
Você quer um tuto, meu filho? -Tí, ma. 

txalaparta
Como diz o companheiro anónimo, trata-se de um antigo instrumento musical de percussão basco, constituído por uma
mesa de mesa que os músicos batem com paus cilíndricos também feitos de madeira que pode ser castanheiro, freixo,
carvalho ou outra árvore de madeira dura.  Acho que a superfície também pode ser feita de pedras.  Musicólogos,
antropólogos e historiadores situam suas origens no Paleolítico.  

tximistorratza
Prendedor em basco

tzite
Sementes de um planta do plâncton vegetal da família do Fabaceae, própria da zona centro-americana, chamado
eritrite ou árvore do bichano ( erythrina corallodendron ) É muito marcante por sua cor vermelha, tradicionalmente
usada pelos sacerdotes, xamãs e feiticeiros em suas artes de adivinhação. Na cultura maia e, até hoje, esta árvore tem
um certo caráter sagrado.

uber
Über: Preposição alemã também pode atuar como um prefixo significando acima, acima, acima com dativo ou
acusativo.   " Deutschland, Deutschland über alles, über alles em der welt ".  Alemanha, Alemanha acima de tudo,
acima de tudo no mundo;   ( não de todos. N º ) permitiria isso.

ubi aquae ibi salus
É a tese de doutorado de M.  Elena Sánchez Moral realizou há alguns anos na UNED, dirigida por María Jesús Pérex
Agorreta e Carme Miró, sobre as águas minerais-medicinais e termais em 152 lugares diferentes de nossa geografia.  A
frase em latim do título, onde as águas, a saúde de Alli, alude à quase termalização da água, térmica ou não, mas
sobretudo térmica em nossa complexa história.



ubiquista
Ubiquista : Termo geobiólogo .  Também onipresente, ubiquitaary ou heterocónica.  Diz-se da planta ou animal que se
adapta a diferentes ambientes.  Também foi dito dos luteranos que defendiam, não aceitar a doutrina da
transubstanciação, que o corpo de Cristo estava na eucaristia, mas porque, como Deus, está em toda parte (localizado
em latim).

ubuntu
Apoio mútuo e sistema operacional linux baseado na solidariedade. Os criadores do linux tomou este nome de zulu e
outros idiomas sul africano porque significa " eu sou porque nós somos " " sou pessoa porque os outros eu reconheço
como pessoa ". Esta atitude mental de cooperação mais longe de nossa competitividade capitalista é a única solução
que vejo para a nossa sobrevivência coletiva. Embora talvez já não tem solução.

uclessiana
Documento credenciando ter feito o caminho de Uclés, um dos muitos caminhos históricos de nossa geografia, desde a
cidade de Madrid até o castelo-mosteiro de Uclés na província de Cuenca, casa-mãe da ordem de Santiago desde o
século XII, que Anteriormente, havia sido a fortaleza muçulmana e o castro celtiberiano.  Nossa ditadura o usou como
um campo de prisioneiros e depois como um seminário.  Hoje é um Patrimônio de Interesse Cultural e faz parte do
nosso Patrimônio Histórico.

ulaguero
Um dos escritórios desapareceu na Espanha de nossas memórias.  Ele foi a pessoa que recolheu as salas de aula e as
vendeu para cozinhar pão especialmente em áreas de estação alcalina onde não há frascos.  Na minha terra
asturleonese onde o solo é ácido foram usados e os frascos ainda são usados.  Eles também designaram com este
nome a sala de aula ou terra onde as salas de aula abundam.  

ultracrepidiano
Embora pareça latinismo, (crepida -ae , sandalia ), é um anglicanismo, como o termo foi criado no primeiro quarto do
século XIX pelo escritor humanista inglês William Hazlitt que comentou sobre essa expressão de Plínio, o Velho, que foi
atribuída ao pintor grego do século IV a.  C.  Apelos colophon : Ne supra crepidam sudicaret : Que o sapateiro não faça
xixi acima das sandálias , (sapateiro, para seus sapatos).  Então Apeles contou a um sapateiro que começou a criticar
as sandálias em uma pintura e continuou com mais detalhes.  O termo refere-se a indivíduos que têm autoridade
aparente sobre tudo e não têm conhecimento de nada.  

ultrajarte
É o ultrajar verbo no infinitivo presente que significa insultar, difamar, ' t errado, humilde, desprezado, ofender.  .  . com
o pronome pessoal de segunda pessoa do singular do objeto direto função enclítica posição e, ou seja, por trás do
verbo e formando com ele uma unidade fonética.

ultraseco
Esse adjetivo não é reconhecido pelo SAR.  O prefixo ultra: mais além, para além dele, então depois não pode ser
aplicado para qualquer adjetivo para expressar o superlativo, como eles costumam fazer a socialite na mídia.  Para isso
temos o advérbio "muito".  Para que temos que dizer muito seco, ou seja, não tem água ou umidade, que é árido ou
deserto.  Outros também dizem superseco, que é tão ruim que, como eu ultraseco.

ultreia
Também ultreya.  Saudação dos peregrinos do Caminho de Santiago que já aparece no Códice Calixtinus: Vamos mais
longe, vamos em frente, vamos até ao fim.  O intelecto costumava responder: Et suseia: vamos mais alto.  Muitos dos
peregrinos de hoje não conhecem esta antiga saudação e cumprimentam-se com o "Bom Caminho!"



umbría
Cultismo derivado grande umbra, que significa sombra ( 41 património palavra;: zona de sombra. Os vales tem uma
viagem de leste a oeste são pistas de frente para o norte, que é a área da umbria, muito apropriado para a vegetação e
a encosta virada a sul, que é a área de solana. De pronto, a noroeste da província de Zamora, a área de umbria,
também chamada de " abeseo " e é muito apropriado para o plantio de castanhas.

umlaut
Termo alemão introduzido por Jacó, um dos Irmãos Grimm, que poderíamos traduzir alterando o som que gera nas
vogais para, ou, ou a presença do umlaut.  Em nossa língua o umlaut é aplicado apenas no você para indicar que é
pronunciado quando é precedido por um g macio e seguido por um i ou um e .  Os a , o , u umlaut ( s , s , ) são
pronunciados como o diptongo ae de latim, francês oe e francês, respectivamente. 

un 86 hostelero
Este número ou código do mundo da hospitalidade tem significados de proibição, rejeição ou não disponibilidade. 
Então, se um hoteleiro lhe dá um 86, dispara você, se um prato está em 86 é que ele foi esgotado, se um cliente é
aplicado um 86, ele é considerado indesejável.  Existem muitas versões sobre a origem deste código.  Em Nova York,
durante a proibição, o bar Chumleys deu um 86, ou seja, fez seus clientes saírem pela porta N. 86 Bedford Street
quando recebi o aviso de ataque: 86! ¡86! ¡86!

un millónesimo de un billonésimo
Um milionésimo de trilionésimo é um trilionésimo porque um trilhão é um milhão de trilhões.  Um trilionésimo de
unidade é este número: 0 , 000000000000000001 .  Suponhamos que dividamos uma pedra em um trilhão de partes
iguais.  Para cada parte seria um trilionésimo da pedra.  Agora, quanto é um trilhão? Bem, um milhão de bilhões, mas
não sei quanto é isso. 

un si es no es
Sustantivada frase adverbial que significa pouca coisa, só uma pitada, trivial, que um pouco, muito pouco, quase nada
porque é quase um sim que é um não, então a diferença é mínima.

unesco en siglas
Abreviatura de Nações Unidas educacionais, científico e Cultural Organization, Agência das Nações Unidas para
educação, ciência e cultura ao redor do mundo. Promove a paz e o progresso através do incentivo da educação,
conhecimento e comunicação em todos os países, com preferência para os mais necessitados. UNESCO foi fundada
em 1945 esses países: França, México, Líbano, China, Egito, Nova Zelândia, Brasil, Reino Unido, Canadá,
Tchecoslováquia e Noruega. Atualmente, membros e 8 associar 195 Estados Membros. Ela está sediada em Paris.

unetice
Cultura da Europa Central da Idade do Bronze localizada entre os rios Dnieper e Reno e entre o Mar Báltico e o Baixo
Danúbio, nomeado para o primeiro local localizado na cidade perto de Praga de Unetice, em alemão Aunietitz ou
Aunjietitz . 

unífero
Do latim unus, um único e fero, carregar, produzir: produzir apenas uma vez (por ano).  Costuma-se dizer de algumas
plantas para distingui-las das bíferas, que elas frutificam duas vezes, como, por exemplo, figueiras.  Alguns só
produzem figos em setembro.  Embora na minha terra também dêem brevas em junho-julho, a menos que as condições
ambientais sejam muito negativas.  Desse fato vem o ditado de figos em figos, comparável ao da Páscoa a buquês,
porque de um evento para o outro leva mais ou menos um ano.  



uno tras otro
Esta frase de gerúndio que muito bem o nosso colega Jorge Luis define traz-me trás lembranças de uma piada contada
no Congresso dos deputados de Espanha Manuel Fraga, q.  e.  p.  (d).  Ministro da ditadura, a democracia parlamentar
e um dos pais da Constituição.  Foi o Fraga, que tinha vindo para uma cidade, um estranho, dizendo que ele também
matou ratos e camundongos, e que seria mais barato do que o rato que tinha, então eles o contratou na época do
flautista de Hamelin.  Em seguida, o estranho foi colocado no meio da Praça, ao lado de um banco, abriu uma faca de
bom tamanho que era e ele disse-lhes: vem! deixá-los através de um por um, um após o outro.

untar a alguien el morro
Também espalhe o nariz (com bacon).  Espancar, punir ou assustar alguém ou qualquer animal por qualquer conduta
indesejada.  A expressão é usada principalmente como uma ameaça.

uraeus
Também uréus, representação de uma cobra egípcia com a cabeça levantada e estendeu a capa, protetor solar
símbolo dos faraós que usava a coroa.  Uraeus é a tradução em latim do ouraion grego, o nome dado pelo escritor
grego Horapolon do século v a.  (d).  (C).  em seu Hieroglyphica.

urcidas
Feminino plural de urcido, particípio passivo do verbo urcir de medieval espanhol falado nos vales Esca e Roncal na
confluência das províncias de Zaragoza, Huesca e Navarra nos Pirinéus e nas proximidades de áreas com a sela de
significado o macho da cabra.   No século XIII, os aragoneses participaram na conquista do Reino de Múrcia e por que
esta palavra aparece no andalusi árabe neste zegel ou mourisca poema de despedida após a expulsão dos mouros
para Felipe III no início do século XVII :  ? .   Ay cristã! / não todos são desumanos. / Cartagena, nos espera / saída e
condenação. / Como pesa essa sequência de caracteres / urcida para seus irmãos. / Ay cristã! / não todos são
desumanos. /? .  .

ureterorrenoscopia
É um exame endoscópico do trato urinário através de um cabo rígido ou flexível, no final há uma câmera que exibido os
problemas que possam existir, tais como cálculos (pedras que produz e expele rim) e a necessidade de eliminar ro
mpiendolos em framentos pequeno, expelido através da uretra, usando o ultra-som ou de outra forma.  O procedimento
é feito sob anestesia local.  O ureter é cada um dos ductos que transportam a urina do rim à bexiga (oureo em grego:
micção).  O rim, produtor de urina, renes renum e skopeo em latim grego olhar, observar.

urtar-ila
urtar-ila é escrito incorretamente e deve ser escrito como "urtarrila", sendo o seu significado:<br>Paravra basca em
Janeiro. Os outros meses são estas: otsaila: fevereiro, martxoa: março, apirila: abril, majatza: maio, ekaina: junho,
uztaila: julho, abuztua: agosto, iraila: setembro, urria: outubro, azaroa: novembro e abendua: dezembro

usease
Sobrenatural: Deformação linguística de osear é este o é e este o é equivalente a está dizendo, isto é. Essa expressão
que o dicionário não reconhece tem sido e é muito usado por a Madrid castizos quando quer faça deles é engraçado ou
interessante com ele em quadrinhos atitude de Madriz. Também usado em muitas outras partes da Espanha, da
mesma forma. Madrid, sobrenatural de Madriz, é ele que nasce, vive ou Tepea nos madriles sem distinção de raça,
sexo, religião, língua ou Rh.

usia
Tratamento desatualizado de respeito às pessoas e personagens de relevância social que ainda é mantido em alguns
círculos, como os militares ou o judiciário para coronéis e magistrados.  Da mesma forma que Você vem de Sua



Misericórdia, Usía vem de Sua Senhoria em uma sincopa progressiva que deu Vueseñoría, Useñoría, Usiría e
finalmente Usía. 

uskudara
Uskudara é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Uskudara" no sentido de:<br>Sephardic origem provável a
canção folclórica turca falando viagem de Üsküdar por uma mulher e seu escriba.  Üsküdar é um distrito de Istambul,
ao leste do Bósforo na Anatólia de parte da cidade.  Atualmente, possui mais de meio milhão de habitantes.  No século
VII um.  Cristo era uma pequena cidade num vale perto do mar de Mármara.  A canção versionada por Jordi Savall com
sua viola da gamba é realmente linda.

usumacinta
Usumacinta: Lugar de macacos em nahuatl, o rio da cultura maia, " Nilo de 34 a Maya; , o maior rio da América Central,
que nasce da confluência do rio Salinas ( Chixoy ) e da Guatemala ao México sudeste paixão levando para o Golfo
homônimo.  Em toda a bacia, existem inúmeros sítios arqueológicos dessa cultura tanto na Guatemala e os Estados
mexicanos de Tabasco e Chiapas.

ut queant laxis &#40;1&#41;
Início do hino a São João Batista do monge beneditino do século VIII Paulo, o Diácono.  Guido dArezzo no século XI
usou as sílabas iniciais dos versos da primeira estrofe para nomear as notas musicais : UT queant laxis / REsonare
fibris / MIra gestorum / FAmuli tuorum / SOLve poluição / LAbii reatum / Sancte Ioannes : Para que esses seus servos
possam exaltar suas maravilhas, perdoem a falta de seus lábios impuros, O abençoado St. John!

ut queant laxis &#40;2&#41;
A sétima nota da escala ( se ) introduziu-a no século XVI Anselmo da Flandres juntando-se às iniciais das palavras do
último verso da estrofe : Sancte Ioannes .  No XVII o musicólogo italiano Giovanni Battista Doni substituiu a nota UT por
DO, tirada talvez da inicial de Dominus (Senhor) ou talvez de Doni.  E assim temos a escala musical : do , re , mi , fa,
sun , the , yeah. 

uxamense
Nativo, próprio ou relativo à cidade arevaque-romana de Uxama Argaela, atual Birgo de Osma na província de Soria,
mencionada por Plínio, o Velho e Ptolomeu, mansa da estrada romana que se juntou a Cesareúgusta e Asturica
Augusta na chamada Via Norte na linha Douro

úrsidas
Ursids: Estrela tiroteio que parece surgir o menor 40 Osa; Ursa Menor ).  Outras estrelas cadentes conhecidas por fãs
de astronomia são as Geminids aparentemente nascem de Castor e Pólux estrelas na constelação de Gemini, os
Quadrantídeos em Janeiro e as Perseidas de agosto.

úrsula
Próprio nome feminino muito bem, que também é usado em mi tierra de Aliste, derivado do latim diminutivo de ursa,
ursinha.  Então foi chamado um dos onze virgens mártires de Colónia na Alemanha após o ataque dos hunos o 451
(undecim m virginum).  Texto que é traduzido como onze mil virgens, uma pluralidade linguística dando origem a essa
lenda medieval.  Vejo também que Fede assim identifica o asteroide 375 do cinturão de asteroides entre Martte e
Júpiter por onde navega também o planeta anão Ceres.  Úrsula era também uma deusa da mitologia nórdica e o grito
de batalha dos Vikings em suas incursões no sul da Europa.

va que si



A périphrase exata é " será que sim " que esperava uma resposta afirmativa a qualquer pergunta ou assunto que deve
ser alguma dúvida ou incerteza... vamos de férias? Será que não.

vaceo
Fuller é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "vacceos", sendo o seu significado: um dos povos
celtibéricos da Península Ibérica antes da romanização, provavelmente de origem celta, estabeleceu-se em ambas as
margens do Rio Douro, no século 6 a .  (d).  (C).  lidar com todas as atuais províncias de Castilla y León exceto Soria.

vacuna
Imunizando substância contra doenças.  O termo deriva da vacca latina, vaca.  Louis Pasteur propôs no final do século
XIX todas as vacinas imunológicas em homenagem ao médico inglês Edward Jenner, "que salvou mais vidas do que
qualquer outro homem", que no final do século XVIII investigou a varíola bovina (variolae vaccinae) que foram
contraídas pelos ordenhadores, que os imunizaram contra a varíola humana.  Com o pus das bolhas da mão de um
ordenhador de vacas infectou um menino de 8 anos e muitas outras pessoas.  Todos foram vacinados contra a varíola
que já foi delirante.

vae me, puto, concacavi me
Vá por Deus, acho que caguei nisso.  Estas foram as últimas palavras do imperador Cláudio antes de morrer
envenenado por Nero e sua mãe Agripina através de Locusta com um prato de cogumelos, de acordo com a obra
satírica de Sêneca Apocolocyntosis divi Cloni: conversão em deus? não, numa abóbora.  A expressão latina completa é
esta, mas não se preocupe que eu a traduzo: Ultima vox eius haec inter homines audita est , cum maioren sonitum
emisisset illa parte , qua facilius loquebatur : "Vae me , puto , concacavi me" .  Quod an fecerit , nescio : omnia certe
concacavit .  Estas foram suas últimas palavras entre os homens, depois de soltar um peido solene: Uau, acho que
caguei.  Não sei se foi, mas ele errou tudo.  

vagalume
Termo galego: Lumbre, luz que vagueia, vaga-lume, que na minha terra também dizem coco reluzente.  Este inseto que
os entomologistas chamam de lampyris noctiluca recebe um número infinito de nomes na terminologia popular como
verme da noite, lucecú , lusicú , luceiro , luzbela , lucerna , avellina da cea , vella do caldo , coco relumbrón , bicho do
lume , cociñeiro , corcoño .  Em nossas diversas Espanhas, mais de uma centena de nomes diferentes foram contados,
de acordo com as áreas: Lucerico , llanterneta , candil , candilico , candileja , alumbranoche , cuckoo de Dios , coco de
luz , nochérniga .  .  . 

vaites que
Alistana inicial expressão pouco significativa expressão equivalente a: a propósito, porque olha para isso.  Eu
desconheço a sua proveniência.

valde
Podemos aceitar este termo como um prefixo.  Valde- aparece como um prefixo para muitas topénias em quase todas
as aldeias da minha terra e toda castela como Valdelayegua, Valdáguila, Valdetoros, Valdecucos, Valdelagua e é
equivalente ao vale. 

valdinienses
Tribo cantabriana celta pré-romana com centralidade em Valdinia, cidade de localização incerta entre o vale de Liébana
a oeste da Cantábria, a região de Cangas de Onís de Astúrias e a montanha de Riaño a nordeste de León.  Neste
último lugar é onde arqueólogos encontraram mais lápides funerárias valdinienses com inscrições latinas, ao redor da
cidade leoa de Crémenes a sudoeste do pântano riaño. 



vale más un porsiacaso
Diz o ditado completo: Vale mais um porsiacaso do que cem penseques ou cem creíques; o que, obviamente, nos
transmite que é melhor prevenir do que remediar ou ser cauteloso do que ter que remediar.  A segunda parte do ditado
admite muitas variantes, como aquela que pensou, que um quem ia dizer isso, que um que teria sabido, que um Deus
me livre!

vallorta
vallorta é escrito incorretamente e deve ser escrito como "valltorta", sendo o seu significado: o barranco de la Valltorta
(em catalão-valenciano), o vale sinuoso, com muitos vira e revoltas, confluência da Cordilheira Ibérica com o litoral med
iterraneas é ao norte da província de Castellón de la Plana, na Comunidade Valenciana.  Nesta área, declarada
Património Mundial pela Unesco em 1998, inclui numerosas grutas, documentadas desde o início do século XX,
contendo pinturas rupestres do Mesolítico.  O Museu Valltorta está localizado no município de Tírig (Castellón).

valore
Termo italiano que significa valor estimativa, significado, poder, importância, preço, mérito em espanhol é a forma
verbal da 1ª e 3ª pessoa do singular do verbo presente e a 3ª pessoa do singular do imperativo do verbo classificação
que significa estimar atributo ou reconhecido vale a pena para alguém ou algo, ou este utilitário de valor, beleza,
bondade, etc., também avaliar preço, calcular, estimar, apreciar, considerar, julgar, processar, passo a citar,
valorizando, computação, avaliando, taxa, medida

vanagloriaba
Ares está incorretamente escrito e ele deve ser escrito como ", ele se gabou" sendo seu significado:<br>Primeira
pessoa singular ou a terceira pessoa do singular do pretérito perfeito do modo imperfeito do indicativo do verbo é
gabar-se, como sempre é atencioso e pretende mostrar aos outros ou se vangloriar os méritos ou qualidades. Sua
etimologia é Latina: naelza esvazia incertos: vazio, oco e glorior gloriari gloriaris: apresentam, ampliá-la: orgulho em
vão.

variaciones
Variações musicais são recursos usados pelos compositores em mudanças harmônicas, rítmicas e melódicas ou para
qualquer outro aspecto sobre um determinado tema.  Essas técnicas também chamavam de diferenças na Espanha
desde o final da idade média.  Como exemplo de cegar as variações de Antonio de Cabezón, músico da corte de Felipe
II, Burgos nascida em Castrillo Mota dos judeus.  Variações sobre a música a canção do cavaleiro, o GF Milanese,
mantenham minhas vacas e outros.

variedad o avundancia de cosas distintas
variedade ou avundancia coisas diferentes é escrito incorretamente e deve ser escrito como "variedade e abundância"
sendo seu significado: a variedade e a abundância de coisas diferentes podem ser chamados mishmash, amálgama,
miscelânea, mistura, confusão,  cartão, batiburri, mistura, mistura, combinação, mistura.

variscita
Mineral composto por fosfato de alumínio geralmente verde azulado, como nos diz o companheiro anônimo, utilizado
desde a pré-história como ornamento na elaboração de contas e pingentes.  Na minha terra Alistana em Palazuelo de
las Cuevas há depósitos de variscito no pico de Las Cercas e na colina La Cogolla e Los Fornicios.  

varo
Cognome ou sobrenome segundo de alguns cidadãos Roman, como é o caso de Públio Quintilio Varo, militar derrotado
pelas tribos germânicas na floresta de Teotoburgo ano 9. Nesta batalha foram exterminados cerca de 30.000 homens,
eles legiões XVII, XVIII e XIX. De acordo com Suetonius de contagens, o imperador Augusto é deu cabeçadas contra



as paredes do Palácio dizendo repetidamente " Quintili Vare, sua legiões: Varo, devolva-me as minhas legiões "

vascuencias
Termo usado em alguns países da América Latina com o significado de mentiras, palavras vazias ou pouco credíveis
ou vanalidades. Eu acredito que este termo não procede do Basco, mas de rarefação, por deformação linguística,
porque eles são pessoas nobres Basco como norma geral e não mentir, embora em alguns casos são um pouco
exagerados e bruto, como os de Bilbao, que dizem que são o umbigo do mundo, mas tudo o que sei que são de Bilbao.

vayan
Ir: 3ª pessoa do plural do presente do modo subjuntivo, também com certo carácter imperativo do verbo ir, ir a algum
lugar, mover.   " Para o Museu do Prado, você ir para o lado direito do Paseo del Prado, que é muito sombrio e fresco,
ao lado do jardim botânico ".

ve
Terceira pessoa do singular do presente do indicativo verbo e segunda pessoa do singular do imperativo do verbo ver;
segunda pessoa do singular do imperativo do verbo estar, muitas vezes seguido do pronome eu na forma enclítica.   " Ir
até a loja e levar um quilo de laranjas, e um, majete "

vecera
Adjetivo fêmea do vecero.  Na minha terra asturleonesa, como um substantivo equivalente a vecería, vacada ou coleta
de todas as vacas Duty-Free (Wastelands) em um lugar para pastar nas áreas comuns, cuidada na estrada ou por
turno pelos vizinhos ou paroquianos, dependendo de sua propriedade .  Em outro lugar o mesmo foi feito com
não-transhumante ovelhas, éguas, burros ou porcos durante o verão, mais ou menos, do início de maio a San Miguel. 
Então, como Joaquín Díaz coletou, foi cantado: "os pastores já estão indo para a Extremadura; Já permanece as serras
tristes e escuras.  Os pastores estão partindo, eles estão partindo; mais de quatro GAL são deixados chorando.  .  . "

vecería
Palavra derivada de vez em quando.  Qualidade do veículo, adjetivo aplicável a pessoas que economizam tempo ou
mudam para exercer uma posição, compra ou qualquer outra atividade.  As plantas são ditas igualmente alternar mais
frutificação freqüentemente cada dois anos, como é frequentemente o caso com oliveiras.

veches
"Veches" é o plural de veche, uma palavra provenientes dos países do leste, que desde a idade média era popular com
os poderes legislativos e judiciárias Assembly; algo como um Parlamento.  No discurso de Aliste (noroeste da província
de Zamora) significa bode.

vegvísir
Símbolo viking mágico de origem islandesa semelhante à rosa dos ventos também chamado bússola viking.  Na cultura
nórdica tem um propósito protetor e orientador nas complicadas situações da vida.  Parece que no veg islandês
significa vereda, trilha e visir, guia.  

vehementes
Plural de veemente vehemens vehementis Latina: erupção cutânea, ardente, apaixonado, apaixonado, enérgico,
atraente, ardente, tenaz, entusiasta, violento.  .  .  Normalmente, aplica-se ao caráter e atitude das pessoas que atuam
com poder verbal ou físico, sem necessariamente atingir a violência.  Também pode ser aplicado às situações.



velay
Esta palavra fornecida pelo meu conterrâneo Francisco de Valladolid é também utilizada em pronto, no contexto
linguístico astur-leones, que não pertence Valladolid apesar de ser uma fronteira com a província de Zamora.  E é de
facto um apocope deformado de véu ou vela lá: olhando para ele, ou olhar para ele lá.  É usado para indicar alguém ou
alguma coisa, como quando Inocentón, um carromatero que comprou ovos por aldeias de pronto na última etapa do
Franco regime, a guarda civil pedido o guia (um salvaconducto) e este disse: velay vai! , apontando para a mula para a
frente e como guardas insistidas não tirá-lo velay vai!.

velintonia, la casa de la poesía
Castellanização de Wellingtonia, nome científico de uma sequoia e rua do poeta Vicente Aleixandre em Madri até 1978.
 Castellanização que o poeta recebeu de sua poltrona O da RAE.  Em Velintonia 3, agora Vicente Aleixandre 4, o poeta
viveu até sua morte em 84 e foi o ponto de encontro dos criadores literários do século 27 e posterior.  Aqui você pode
ver García Lorca, Miguel Hernández, Alberti, Gerando Diego, Cernuda, Neruda.  .  .  e depois Gil de Biedma, Carlos
Bousoño, José Hierro, Luis Antonio de Villena e tantos outros.  Velintonia 3, Vicente Aleixandre 4, a casa da poesia,
está agora abandonada no final da Rainha Vitória perto da Cidade Universitária. 

vellanes
É uma palavra de avelã o antigo significado de catalão.  Também é um sobrenome Português e catalão

velutina
Em entomologia, Vespa asiática, besouro asiático, vespa velutina, nigritorax, de grande porte Vespa introduzida para
bens chineses no sul da França, em 2005, já estendido no norte da Espanha e Portugal.  É uma das últimas questões
dos apicultores espanholas porque também ataca as colmeias.

venciolos
Castiliano velho ou literário ou da minha terra no noroeste.  Já dissemos que pronomes enclíticos (aqueles que são
anexados após o verbo formando uma única palavra) são usados com o infinitivo, o imperativo e o gerúndio.  Com as
outras formas verbos devemos usar os proclíticos, ou seja, aqueles que precedem o verbo formando então duas
palavras.  Portanto, devemos dizer: Ele os derrotou, derrotou-os, subjugou-os, subjugou-os, superou-os. 

vendabal
" Gale " ambos com v, vento forte significado, às vezes com raiva aconpanada de chuva provenientes de uma
determinada direção em cada lugar. Por exemplo, no noroeste da Espanha ventos muitas vezes vêm do Atlântico.

venezuelización
Nas Espanhas dos nossos direitos não costumam usar este termo talvez por causa de sua dificuldade prosódica.  Eles
falam sobre o regime bolivariano, antigo chavismo, para atacar o atual governo de esquerda que aumentou o salário
mínimo e quer aumentar os impostos sobre os mais ricos.  É por isso que aqui (e temo que em outros lugares também)
o "empobrecimento" seja entendido apenas das classes mais ricas, ou seja, como perda de privilégios.

venus pandemus
Grega Afrodite pandemos, dentre os epítetos com que os gregos chamados Urânia esta deusa Afrodite opostas. Nós
pandemos ( PAS passa pão e demos - UO, 41 pessoas; Significa que pertence ao povo, que é todas as pessoas, é a
terrena, prazer e sensualidade de Afrodite. Por outro lado o urania Aphrodite ( de ouranos - UO, o céu, a morada dos
deuses, ) É o divino, a Afrodite do amor espiritual, nascido no mar, sem mãe, esperma de Urano.

verbessern



Verbo alemão que significa melhorar e corrigir

verborragica
wordiness escrito incorretamente e deve ser escrito como "wordiness", sendo o seu significado: seria o adjetivo de
verbosidade, verbosidade, wordiness excessivo tagarelice, dizer muitas palavras e poucas ideias, bate-papo, conversa,
verbosidade, o BIA.  No entanto, o adjetivo não é palavra SAR, se a verbosidade do substantivo.

verdad de perogrullo
Verdade tão óbvia, simples e tautológica como chamada Perogrullo para o punho da mão fechada.  Truísmo é um
personagem de paremiologia, produto da imaginação popular que diz banalidades.  Alguns dizem que no século XV
viveu em Cantábria um eremita, chamado grilo mas que profetizou banalidades, que "o primeiro dia de janeiro que virá
será o primeiro dia do ano e que esse dia vai acordar ao amanhecer".  Este personagem também aparece no Don
Quixote.  Também as banalidades gostavam de Quevedo, a quem devemos a palavra.

verdiascazo
Em pronto sinônimo de verdiagazo, uma vez como um verdiasca ou verdiaga, ramo, árvore fina, verde e flexível, como
cinzas, ou Bush, como a vassoura.  O SAR de apoio à verdascazo e verdasca.

verdidulce
verdidulce é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Agridoce", sendo o seu significado:<br>Verdidulce é uma
palavra que não é suportada pelo SAR. Sim ele suporta doce e azedo é a mistura de leite azedo e doce, como é o caso
com sabores cítricos.

verguera
Derivado do latim, virga virgae, vara, ramo, chicote, Dick. Em áreas de Ávila e Castilla, salgueiro, mimbrero ou
salguera, arbusto ou árvore pequena da família das Salicaceae ( salix cinerea, salix purpurea, salix salviifolia )

veritativo
Adjetivo derivado da palavra latina veritas veritatis verdade ( ) que não reconhece a Academia. No entanto na lógica
proposicional se usado como um sinônimo para verificador ou que nos permite conhecer a verdade ou a falsidade de
uma proposição de fórmula ou composta ou molecular proposicional. Assim fala das funções veritativas, ou seja, o
tecido conectivo proposicional que conectam proposições simples ou compostas; são estas: negador, Jack, disjuntor,
implicador e biimplicador. Todas estas funções veritativas são redutíveis ao negador e o Jack, ou seja, na lógica
proposicional tudo " não há " 34. o e " Por exemplo, a proposição condicional: se chove, a rua torna-se molhado, pode
expressar isto em outras palavras: não pode ser verdade que a rua não fica molhado e a chuva.

vernivoro
vernivoro é escrito incorretamente e deve ser escrito como "vermivoro", sendo o seu significado: palavra não
reconhecida pelo RAE.  Que viria do latim: vermis vermis: ver-me, worm, worm e sufixo - võro võro voras alimentam
voravi voratum: devorar, engolir: que come vermes ou vermes.  O SAR Sim suporta vermífugo, vermicide, vermiforme

veronal
Remédio para dormir e droga sedativa, também chamada de barbital, medinal ou barbitona, descoberta pelo químico
Emil Fischer e pelo médico Josef von Mering no início do século 20.  Em 1960 foi substituído por benzodiazepínicos
devido aos seus efeitos perigosos.  Viajando de trem, von Mering tomou uma dose e teria acordado quando chegou à
cidade italiana de Verona.  



verrucaria
Planta da família boraginácea, considerada ervas daninhas pelos agricultores e tradicionalmente utilizada como
cataplasma para remoção de verrugas e como agente cicatrizante.  Hoje sabemos que tem um alcaloide tóxico, a
cinoglosina.  As pessoas nomearam-no de muitas maneiras como verruguera, cauda de escorpião, litmus, girassol,
malgirasol, heliotrópio.  .  .  Botânicos identificam-no como heliotropium europaeum. 

versus
Latinism Anglicado que significa contra, contra, frente em comparação com; antigamente usado em linguagem jurídica
mais tarde popularizada através da mídia, apesar do fato de que em latim significava para, em direção a.  Versus,
abreviado vs.  É mais usado na língua escrita no falado.

ververipen
Diversidade em caló .  Associação LGTBI de origem cigana.  Seu lema: "amare ververipen si amare barbalipen".  Nossa
diversidade é nossa riqueza. 

very true
Palavras em inglês que significa " certamente 34, " 34 muito verdadeiro;

vestido de faralaes
Vestido dos dançarinos de flamenco também carregava andaluz mulheres nas feiras e festas populares com muitos
babados ou multicoloridos faralaes tanto na saia longa como as mangas.  Originalmente, no final do século XIX, era a
roupa das mulheres ciganas que acabou se tornando o vestido oficial andaluza da Abril de Sevilha de 1929 justo.

vetusta
A cidade de Regenta de Clarín.  Uma cidade antiga, como o nome sugere, de moralidade hipócrita e puritana,
dominada por uma aristocracia decadente e um clero corrupto, um reflexo da sociedade provincial espanhola do século
XIX. 

vexilario
Do latim vexillarius, portador padrão.  Ele também era chamado de vexillifer, o portador padrão, o soldado que usava o
vexillum ou a identidade de algum corpo do exército. 

vexilología
Do vexillum latino, diminutivo de velum, vela, pedaço de lã ou pano de linho, usado pelas unidades inferiores do
exército romano como uma bandeira e logotipos, razão, estudo.  Disciplina associada à história e à semiótica que
estuda bandeiras, faixas e faixas.  O termo começou a ser usado em meados do século passado. 

viator
É um município da província de Almería, de cerca de 5. 500 habitantes situada a poucos quilómetros da costa. 
Também é uma palavra latina que significa Walker, tornando a estrada (viatoris viator)

vibras
É a 2ª pessoa singular do formulário presente indicativo do verbo a vibrar, o que significa pedra, agite um corpo com
movimentos rápidos, rítmicos, repetidos, trepidar, pulsar e também psicologicamente movido, animado, entusiasmado,
mudou-se.  .



vicálvaro
Distrito e Madrid distrito da zona sudeste, localizado em transformar a antiga aldeia homônima.  Aqui ao lado da colina
de Almodovar, testemunha Hill é o maior site de amianto e a revolta militar da Vicalvarada contra o governo de Isabel II
começou no Verão de 1854.  O nome deriva de vicus Alvar, um quinto de um nobre castelhano do passado ou talvez
Coloque vicus albus, terra branca, pelos inúmeros depósitos de gesso na área.

viceral
viceral é escrito incorretamente e deve ser escrito como "visceral", sendo o seu significado: vísceras, de adjetivo latin
viscus visceris: em tranås, vísceras, coração.  Visceral é visceral, apaixonado, muito emocional, muito instintivo e
impulsivo em conta.  Esse adjetivo qualifica as atitudes e o comportamento humano baseado no intintos ou impulsos
longe da racionalidade.  Esta parte de nosso filósofo Platão Sikhismo (século IV a.)  (d).  (C).  ) chamado concupiscible
sua alma.

videor
Depoente verbo do latim na 1ª pessoa do singular do verbo que significa parece ou Olhe bem.   (Latim depoente verbos
geralmente têm passivamente e significado ativo).

viernes santo
Em nosso contexto cultural cristã na qual a religião dominou até recentemente, todos os aspectos da vida ainda
permanecem fortalezas religiosas públicas com a aceitação da maior parte do mundo.  Uma delas é a semana Santa,
santos, cujos dias são tradicionalmente chamado Santo segunda-feira, sexta-feira.  .  , porque as igreja e os cristãos
crentes lembra a paixão e morte de Cristo.  No calendário litúrgico da Igreja de Santo semana festividades são móveis,
não mantidas, held sempre ao mesmo tempo, porque de acordo com disposições provenientes do Conselho de Trent
Santo Santos semana ocupou coincidindo com a primeira lua cheia de o nascimento da Primavera bem, talvez porque
Cristo morreu quando havia lua cheia na primavera.

vigintillón
De latim viginti, vinte.  Este é um número excessivamente grande, que os matemáticos escrevem 1E120, base 10 com
expoente 120, 10 a 120 de potência, ou seja, um 1 seguido por 120 zeros.  Para se aproximar do imaginário, é muito
mais do que os átomos contidos em nosso universo que são estimados em 1E80, 10 a 80 de potência, um 1 seguido
por 80 zeros, cem tredecillons.  Um tredeillon é um 1 seguido por 78 zeros.  Esses números não são registrados em
dicionários porque são usados apenas por matemáticos em suas especulações. 

vigitano
Nascido em Vich (em catalão Vic), cidade de cerca de 42. 000 habitantes localizado a nordeste do Barcelona na
Comunidade catalã, que já existia na Hispânia pré-romana no século IV a.  (C).  com o nome de Ausa, capital da tribo
do ausetans.  Destruído na 826 foi reconstruído com Wilfred o peludo na 878, tomando o nome de Vicus Ausonae,
subúrbio de revista Ausona, do qual deriva o nome novo.  Aqui nasceu o filósofo e teólogo do século XIX Jaime
Balmes, autor do critério.

villaralbino
Gentilicio de Villaralbo, município de Zamora a um quilômetro do Douro, quase 2 . 000 habitantes.  Na Idade Média
villare alvo, fazenda então convertida em uma vila realengo. 

vinari letari
Beba vinho, alegre-se.  Esta inscrição aparece em um dos rostos de uma turricle ou cubo de dados com o qual os
romanos jogaram quinito ou jogo de bebida, aparecendo na vila romana de La Olmeda em Pedrosa de la Vega em
Palencia, onde belos mosaicos também foram encontrados.  A lenda completa dizia : Vinari , letari , ludere , ridere , hoc



est vivere : Drink , regozije-se , brincar , rir , isso é viver . 

vinari letari
Esclarecimentos sobre a inscrição do local da vila romana de La Olmeda em Palencia : Vinari poderia ser venari,
presente infinitivo de venor, caça ou um conjunto de letras ou talvez confusão do artista da inscrição metálica pensando
em vinum.  Letari é uma evolução do laetari, infinitivo também de laetor, regozije-se.  Ridere e Ludere não precisam de
esclarecimentos. 

vinoteca
Esta palavra é de origem grega: (vinum vini: thekes vinho e theke: caixa, tanque, local onde algo está guardado) e
praticamente idêntica à enoteca etimologia apenas grego significado: (oinos oinou: vinho e theke).  Eles são os lugares
em que ele é armazenado, expôs, é provado e vendeu o vinho.  Estas palavras têm sido gradualmente substituindo
"wine bar" e enólogo de comerciante de vinhos; Enquanto é verdade que o comerciante de vinhos focado mais no
venda e enólogo para seu processamento e preservação.

vintage
Anglicismo ( em inglês 41 vintage, vintage; Ele começou a usar os viticultores para designar os boas e velhos vinhos
vintage. Depois tornou-se um estilo ou estética retrô de qualquer produto antigo de qualidade, se carros, livros, discos,
roupas, garrafas, instrumentos musicais, produtos altamente valorizados pelos colecionadores e aqueles nostálgico
para o passado.

virginal
Como adjetivo significa o que já está apontado em nosso Dicionário, puro, limpo, imaculado e o que está relacionado à
virgem, com uma letra maiúscula ou não.  Mas este termo também pode funcionar como um substantivo, referindo-se
então a um instrumento de cordas semelhante ao espinheiro e ao cravo, também conhecido como cravo ou cravo,
amplamente utilizado no barroco e recuperado no século XX

viri probati
Expressão latina do Direito Canon .  Homens comprovados, de vida cristã exemplar, que apesar de estarem casados
são sacerdotes ordenados como no início da Igreja.  Tal situação ocorre em alguns lugares entre os católicos do Rito
Oriental.  Muitos pensam que esta seria a solução para muitos problemas da Igreja. 

visicitudes
vicissitudes é escrito incorretamente e deve ser escrito como "vicissitudes", sendo o seu significado: Plural de
vicissitude, de vicissitudinis de vicissitudo o latim, que significa a mudança ou alternância de circunstâncias prósperas
ou adversas da vida, da evolução das o processo ou passar nada.

visita
Nome próprio feminino, apocope visitação, que também tem sido usado para a minha terra.  O nome refere-se à visita
de Maria a sua prima Elizabeth enquanto ambos estavam grávidas, feitas narradas no evangelho de Lucas.

visvaporú
Nome popular de uma pomada untuosa e esbranquiçada com essências de timol, mentol, alcanofe e eucalipto com
óleo de cedro e inse de petróleo, que geralmente é aplicada ao peito para aliviar tosse e congestão nasal de resfriados
ou gripe sazonal que geralmente ataca esses d Você estaria com frio no inverno.  Também pode ser diluído em água
quente para inalar vapores.



vitiligo
Do latim vitium, imperfeição, defeito ou talvez vitulus, bezerro de carne blancorrosacea.  Um termo cunhado no século i
pela enciclopedista, talvez médica, Aulo Cornélio Celso.  Doença auto-imune que despigmenta a pele em diferentes
partes do corpo para a perda ou falta de melanócitos.  Tende a ser associado a outras doenças como a doença celíaca,
psoríase, artrite reumatoide, diabetes.  .

viuva
gravimétrica é escrita incorretamente e deve ser escrita como "viúva", sendo o seu significado: se a viúva de palavra
fora iria nomear uma mulher cujo marido morreu...

vival
Alistano bable, vivar, IPA, Warren, Warren, Burrow, hura. Pagamento Vivales em Zamora faz o melhor queijo do mundo
que também vendem on-line.

vivan las caenas!
Viva as correntes com um toque sevilliano porque foi em Sevilha onde este grito carca e reacionário dos partidários do
absolutismo começou em 1828 após o triênio liberal, também destacado pelo povo ou multidão porque sempre houve
tolos manipuladores e ainda existem.  Liberais (como as palavras mudam!)  Exilados em Londres, então
sarcasticamente, deram-lhe a forma de uma continuação. 

vivir en frontería
Morar perto da fronteira e, portanto, com os problemas, dificuldades ou às vezes não sei se as vantagens que vêm com
os limites.  Tive um professor de filosofia que, em sua linguagem aristotélico-tomista, dizia que "o homem é um ser de
frente"; Mas ele não estava se referindo a qualquer fronteira, ele estava se referindo à fronteira da vida.  Por falar em
existencialismo, preferiu essa expressão à de que "o homem é um ser para a morte". 

vivos voco, mortuos plango, fúlgura frango
Convoco o Conselho, choro os mortos e destruo os raios.  Inscrição latina que aparece frequentemente nos sinos de
nossos povos.  Os sinos da minha infância estavam fazendo e ainda faço essas três tarefas perfeitamente.  Diferenças
(ba ) modo de toque .  Vou me lembrar do plango mortuário: toque do major ( tonnn .  .  .  ), três segundos, toque no
menor (tannn .  .  .  ), três segundos, toque ambos de uma vez (tloannnn .  .  .  )  .  Repetido pelo menos três vezes.

vizarra
Sobrenome Basco. Bizarro, com ser, feminino do bizarro, palavra derivada do italiano significa esplêndido, bravo,
bravo, bravo, arejado, gallardo, ar marcial saltitante, singular, especial. Este termo passou também em francês e em
inglês com outro significado. Segundo alguns, o termo original é Basco, embora esta questão não é clara.

vía de la plata
Calzada romana da península ocidental que ligava a cidade de Augusta ( Astorga ) com Emérita Augusta (Merida).  Os
árabes chamavam essa estrada de al-balat, de paralelepípedo, que levava à prata, transformando em surdo o som "b"
do balat, o oposto do que aconteceu na evolução normal da nossa língua.  Antonio de Nebrija no início do século XVI
ele já o chamava de Argentea dicitur vulgo .  Com o tempo, a estrada prateada tornou-se uma rota turística e cultural
também utilizada pelos peregrinos do Caminho de Santiago.

vocablos
Plurais da palavra (vocabulum) de voco o verbo latino - como - são a que chamam, o nome e o sufixo - bulum, que
significa instrumento; Esta palavra significa o nome do instrumento.  Eles são as palavras com que nome vamos dar



tudo.

vocatio legis
sistem legis é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Vacatio legis", sendo o seu significado: Latinism jurídico,
que significa literalmente vazia jurídica isenção ou dispensa da lei.  Na verdade, é o período entre a publicação de uma
lei e sua entrada em vigor.  Este período varia de acordo com cada país, se não for especificada para sua entrada em
vigor da lei em si.  Em Espanha, este período é de 20 dias.  Nas leis eclesiásticas são três meses.

volandera
Em bable alistano borboleta

volo
Volo : O primeiro significado que vem à mente é o do verbo latino que significa querer , o que é afirmado : volo vis velle
volui (o supino não é usado) e que, como é evidente, é irregular.  Aqui poderia ser a origem da expressão e
denominação dos toledanos, embora não seja seguro, porque há aqueles que dão outras etimologias.  Bolus! É uma
expressão desdenhosa e desdenhosa com muitas nuances.  Vamos, bolo! Sim, bolo! : Diga-me outra milonga! Você
tolo! Seu pequeno tolo! , eles iriam adicionar os de Albacete

volusiano
Nome, patronímico de Volúsio, gens romanas.  Em algumas aldeias de Castela ainda há este nome, talvez tirado
Christian Santos.  Assim, Emperor Romano do século III que reinou em conjunto foi chamado também com seu pai
Treboniano Gália de 251 a 253, no qual foram mortos

volvie
volvie é escrito incorretamente e deve ser escrito como "solvieg", sendo o seu significado: Volvie: me esta palavra
apenas sugere-me outro: Solveig, personagem de Peer Gynt, teatro do dramaturgo norueguês Henrik Ibsen (Nº69) que
colocou a música de Edvard Grieg.  Solvieg é a Penelope Nordic esperando aventuras fiel e flertes de seu amado, até
seu retorno.  Canção de Solvie na suíte 2 opus 55 é uma bela música poética (ver youtube).  Nas palavras de Ibsen diz:
inverno e primavera podem deixar /, dias de verão podem desaparecer, e o ano pode morrer. / Pero tenho certeza que
um dia você vai estar comigo, / e então eu vou esperar, como uma vez que você prometeu.

vorkaufen
vorkaufen é escrito incorretamente e deve ser escrito como "verkaufen", sendo o seu significado: verbo alemão que
significa composta de kaufen que significa comprar vende.

vulgariza
3ª pessoa do singular do presente do indicativo ou 2ª pessoa do singular do imperativo do verbo vulgarize tem dois
significados relacionados: fazer uma coisa, no sentido de um pouco vulgar vulgar ou elegante e além para divulgar
algo, espalhe-o, espalhá-lo tão  que passam de uma elite intelectual em todo o mundo.  Vem do latim vulgar adjetivo
vulgare: vulgar, popular e a leste o substantivo vulgus vulgui: pessoas e população

vulgazo
Palavra do velho castelhano desafectada que foi usado na idade de ouro por diferentes autores como Lope de Vega y
Carpio Epístola III Bonet, conselheiro e Secretário de sua Majestade e um dos primeiros que preocupado com a
educação dos surdos-mudos.  Eles também usaram vulgacho, vulgachon, vulgaracho, vulgarazo como sinônimo de
vulgar, máfia ou população



vulneraria
Do latim vulnus vúlneris, ferida.  O Anthyllis que infringing, planta leguminosa pequena, grama do corte, Garbancillo,
garra do gato, usado na medicina tradicional especial no cataplasma para sua hemostasis da função, cicatrizante e
anti-séptico.  Adjetivo feminino de infração que é dito de qualquer remédio para curar feridas, cortes, queimaduras,
grãos, atrito ou rachaduras da pele.  As plantas usadas para esta finalidade foram Hypericum, Arnica, Yarrow, Plantain,
linhaça, Marigold, Mallow, marshmallow, camomila, cavalinha, etc.

vulnere
1ª e 3ª pessoa do singular do presente do modo subjuntivo do verbo violar o que danificar ou prejudicar algo ou alguém
ou quebrar a lei ou regras.  A menos que você quiser perguntar sobre vulnere, caso em que é uma palavra latina: o
ablativo singular de vulneris vulnus, ferida, aflição.

v¿lique
v lique incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "velique", sendo o seu significado: expressão da frase
indicando dúvida e ao mesmo tempo vontade de inicial.?  Ele podia atingir "com sorte".  "Velique remanezca de
ovelhas, mulher": "Espero que aparece a ovelha perdida". Em latim "velim" é o presente do modo subjuntivo do verbo
volo que significa amor.  Não sei se a palavra que tem a ver com isso.

walkirias
Na mitologia nórdica, linda, servidor menor deidades femininas Odin, que recebeu e frequentou os guerreiros mortos
em batalha, escolhendo os mais corajosos para o exército de Odin. A cavalgada das Valquírias é uma peça musical do
compositor alemão do século XIX, Richard Wagner, a partir do terceiro ato de Die Walküre, usado em vídeos,
documentários e filmes, como o nascimento de uma nação ou Apocalipse agora.

wanderlust
Termo anglo-saxão que define o desejo de viajar, o espírito aventureiro, paixão por saber explorar novos mundos, do
alemão wandern, passear, vaguear, migrar e luxúria, paixão, desejo, prazer, alegria.  O espírito de desejo de viajar tem
sido e é o melhor antídoto para a doença do nacionalismo e a independência dos nossos dias, como modernos e
agradáveis ser um cidadão do mundo.

was ist richting
Foi ist richtig: expressão alemã que significa o que é correto? É aplicável para diferentes áreas como falando de
correção lógica ou validade, de correção moral ou justiça, cidadão de correção ou civilidade e outros tipos.

webgrafia
Suponho que seja uma escrita ruim de verbigracia, em latim verbi gratia, pela graça da palavra , ( v .  Gr.  ), , discurso
latino que ainda é usado principalmente para fins didáticos para listar exemplos de algo expresso no discurso.  É
equivalente, por exemplo.

welssworst
welssworst é escrito incorretamente e deve ser escrito como "weisswurst", sendo o seu significado:<br>Palavra alemã
que significa salsicha branca " "

wenceslao
Não é um nome próprio muito fecuente na Espanha de origem Central Europeu, o que significa " o mais glorioso ".  Em
polonês: Waclaw, em checo: Václav, alemão: Velzen, em húngaro: Vencel



wepgrafia
wepgrafia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "webgraph", sendo o seu significado:<br>É uma nova
palavra ou neologismo que acompanha os tempos da internet, mas que não tem sido reconhecida pelo SAR.  É a
tradução do webography inglês, ou seja, a bibliografia de recursos de computação, páginas da web ou portais de
internet

will have been received
É o perfeito futuro passivo do verbo inglês para receber, receber, para que pessoas estão desaparecidas.  Será
recebido: tenho sido recebido.

willy nilly
Expressão em inglês equivalente a Latinism velis nolis que usam em espanhol e que dizer quer ou não quer, de grau ou
pela força, de bom ou para o mal.

wörter
plural da palavra alemã "erva", que significa a palavra, termo, palavra, expressão, voz, verbo.

wurden
Os verbos auxiliares ser, estar, ter são a tradução da soma de verbo latino com o verbo grego eimi. Também, em
alemão também tem 3 verbos auxiliares que são werden, haben e sein. Werden significa chegar a ser, tornar-se, ser e
de é a terceira pessoa do plural do pretérito perfeito do modo indicativo imperfeito:, eles veio a ser, eram.

ww 2
Segunda Guerra Mundial.  Com a mesma lógica da Primeira Guerra Mundial, a Primeira Guerra Mundial.  Deve-se
reconhecer que os ingleses se safam bem com a sigla, às vezes melhor do que nós. 

xaflakortasuna
Maleabilidade de sentido de palavra Basco, propriedade física da matéria que pode cortá-lo. Também na qualidade de
alguém ou de algo para ser moldada.

xanteína
Do adjetivo grego xanthos, amarelo.  Substância de corante amarelo extraída de algumas plantas e líquens como
xanthoria parietina ou parmelia parede, que na minha terra também é encontrada na casca envelhecida de cinzas,
nozes ou árvores negras e em rochas expostas aos elementos. 

xantopsia
Um dos vários tipos de cromatopsia ou distúrbio de visão com alguma coloração inexistente, causada por problemas na
retina ou nervo óptico.  A xantopsia, dos xanthos gregos, cor amarela e opsis opseos, visão.  Esta visão amarelada que
Van Gogh parece ter sofrido pode ser causada pelo consumo do digitalis purplish, prescrito por seu médico, Dr. 
Gachet, em cujo retrato aparece os tons amarelos e um ladrão. 

xd
Símbolo ( emoticon ) usado em redes sociais, e-mails, wassaps para expressar risos ou gargalhadas. Se um quarto no
sentido horário turno XD podemos adivinhar a silhueta de um rosto humano com os olhos fechados e abrir a boca rindo
em voz alta. Normalmente é no final da comunicação. Um outro significado que dão aos usuários de Internet é ( x )
Deus ( D  ) referindo-se a qualquer coisa que produz boas risadas.



xenofago
xenofago é escrito incorretamente e deve ser escrito como "xenofago" no sentido de:<br>Xenofago não existe como
uma palavra RAE; Sim, há 40 xenófobos; quem odeia o estrangeiro ).  Se ele veio o xenon de xene xenos grego que
significa estranho, incomum, bem como estrangeiros e o verbo fagomai: comer; com o que pode significar o come
coisas estranhas.

xilema
Do xilônio grego, madeira, tronco de árvore.  Parte lenhosa das plantas, constituída na albura superior e duramen com
funções condutoras de seiva crua, funções que perdem no duramen para dar consistência e estabilidade.

xilografica
xilografica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "xilogravura", sendo o seu significado:<br>Xilogravura do
adjetivo feminino grego: xylon xylou: grafes madeira e grafe: escrita, desenho, registo, a técnica de gravação de
imagens por meio de pranchas de madeira e a tipografia obtidos com esta técnica.

xorda
Asturiano derivado do latim follicare que dava folgar, foder e pão.  Quando o h era aspirado, dava jolga e xolga.  Folia,
folia, folia, festa do povo das Astúrias em que falam, cantam, dançam, contam histórias e bebem sidra, vinho ou outras
coisas. 

xoriasis
O termo exato é psoríase " " ou psoríase " " derivado do grego, psora " " : Quentão.  É uma inflamação crônica da pele
com despigmentação e outros efeitos.  Tem muitas causas, além da influência genética.  Um deles é a excessivamente
rápida divisão das células epiteliais.

xp
XP com letras maiúsculas, Crisma, monograma de Cristo, com as duas iniciais gregas de seu nome, X (ch) e P (rho),
idealizado pelos primeiros cristãos da mesma forma que o peixe (ichthys) para mencioná-lo de forma enigmática,
coletado mais tarde como um símbolo cristão na Igreja Bizantina e Ocidental. 

xylospongio
Termo grego, xilon, pau de madeira e esponja, esponja, que os romanos também chamavam de tersório, tergeo,
secagem, esfregando, limpando.  Uma vara com uma esponja do mar em uma extremidade com a qual os romanos
limparam suas bundas em latrinas públicas.  Assim, eles compartilhavam todas as bactérias intestinais, mesmo que a
deixassem em uma dissolução de água, vinagre e sal.  Na edição 70 das Cartas a Lúcio em que fala de suicídio,
Sêneca refere-se a este instrumento nestes termos : .  .  . lignum id quod ad emundanda obscena adhaerente esponcia
positum est .  .  .  ( a vara localizada na latrina para limpar as fezes ). 

y eso que
E isso é o que!: fala interpelativa Interjeição com o qual o alto-falante verificar na cara para o interlocutor é
inconveniente ou inadequado de suas palavras em relação ao tópico de ou seja, como querendo dizer: e que o que tem
que ver com o que estão falando.

y para rematar la faena
Expressão taurina que significa terminar uma questão, completar uma actividade desenvolvida e fazê-lo de acordo com
os propósitos iniciais que não são sempre aceitos pelo orador.



y tumba y tamba
Expressão coloquial retórica da minha terra que alguns usam para indicar continuidade em uma narrativa que quer
simplificar com equivalência de: e assim e assim! , e aqui e ali!

y vuelta la burra al trigo
Dizendo-se muito utilizado em Castela e outras partes da Espanha para repreender a reiteração de seus ditos para
alguém, porque eles são considerados falso, chato ou não é bem aceito.  A mesma ideia é expressa nestas frases: e
dar com a avó fumada e dar-lhe com que vai chover e dar torno do periquito e dá-se com a média de galinhas.

ya lo creo
Expressão assertiva e corroboradora da verdade enunciada por nosso interlocutor considerando-a uma expressão sem
cérebro.  Às vezes também faz sentido irônico indicar o contrário.

yachay wasi
Em quíchua, "Casa do conhecimento".  Centro de instrução da nobreza Inca, criada em 1350 como o inca Garcilaso de
la Vega, em que adolescentes nobres receber conhecimento de administração e governo.  De acordo com Fray Martín
de Murua, essa educação começou na idade de 13 e terminou em 19.  Eles foram treinados fisicamente e militarmente
pelos amautas (mestres do Império) que também ensinou a língua quechua, religião, história e os quipus, conjunto de
cordas e nós, um sistema mnemônico e contabilidade de gestão.

yamnaya
Povos nativos do norte do Mar Cáspio e Negro que desenvolveram a cultura Yamna, (buraco, tumba em russo e
ucraniano), principalmente nômades, estendeu-se durante a Idade do Cobre e bronze para a Europa Ocidental e Ásia
Central.  Os Yamnaya enterraram seus mortos em kurgans ou montes com os joelhos dobrados.  É por isso que os
ethnólogos falam da cultura da tumba. 

yanquilandia
Um tanto desprezo e com algumas brincadeiras, E.U.A., os Estados Unidos da América, para as pessoas da esquerda
na segunda metade da Europa do século XX e, também, neste momento. Eu acredito que eles também dizem na
América Latina, onde quase nunca tive muita afeição com os vizinhos ao norte e especialmente depois de " América
para os americanos do Norte ( )  " e agora é de " América primeiro ". Posso ver a linguagem e a história que os
americanos têm sempre acredita-se que o direito não só de ser América mas ter domínio. Não devemos permitir-lhes
que eles se apropriou do nome ou qualquer coisa.

yantaba
É a 1ª ou 3ª pessoa singular pretérito perfeito do modo indicativo forma imperfeita do verbo yantar, antigo espanhol, o
que significa comer.  Esta palavra vem de locksets de ientatum de ientavi de ientare verbo latino por quebra:
pequeno-almoço e ientaculum ientaculi: café da manhã.  Diz o Arcipreste de Hita nos amores de don endrina melão e
dona do livro de amor bom: Então foi Santiago, outro no dia seguinte, / vinose Doña endrina com o meu velho sabiente
/ aquando do meio-dia, quando yantaba pessoas. / Veio com ela em sua casa bem asosegadamente.

yantaria
-Yantaría: 1ª e 3ª pessoa do singular e cortesia da condicional de yantar o verbo 2º singular, da ientare Latina clássica
por violação, café da manhã; no início dos espanhóis significou o almoço, o almoço ( Meu Cid, Berceo e Arcipreste de
Hita ): facen de le Grand yantar para o bom Campeador; / tocar os sinos em San mas para chorar... / por Castiella
audiência são as proclamações / commo meu Cid el Campeador será reduzida. Então fui comendo, bebendo comida,
até o jantar, como em Cervantes... As meninas, que não foram feitas para ouvir tal retórica, não respondeu palavra;
Eles só perguntaram se eu queria comer alguma coisa. -Qualquer yantaría, disse Dom Quixote, porque, o que eu



entendo, eu faria muito para o caso

yarina
Llarina: nome próprio feminino asturleones, mar bonito, ele mesmo, aquele Llara, derivado de llar a palavra, na cozinha
de casa, asturleones da casa, o centro deles, cabanas velhas, onde é feito o fogo. De pronto, a noroeste da província
de Zamora, os llares são os elos de uma corrente de ferro, pendurado no centro da lareira. Na Roma antiga os lares
eram deuses protetores da família, a qual é-lhes renderam culto privado, mesmo que para os penates.

yarsagumba
É o fungo cordyceps sinensis que ocorre na primavera no Nepal e nas montanhas do Tibet para 4. 000 metros,
considerado um afrodisíaco poderoso, não há estudos científicos que apoiá-lo, por que pagar até 20. 000 dólares por
quilo.  Pertence a família claviceps.  O claviceps purpurea ou ergot, potente vasoconstritor, resultou em muitas
situações de loucura (fogo de San Antonio) e morte na Europa medieval.  O yarsagumba é uma relação parasitária
entre o cordiceps e hepialus fabricius, larva de borboleta.

yayoflauta
Os yayoflautas são avós críticos e indignados com este sistema económico e político, que coloca os efeitos da crise
sobre os mais pobres.  Eles são aqueles que estão mantendo uma convivência pacífica na sociedade de hoje com suas
pensões.  Aqueles que ajudam os filhos e netos sem trabalho.  Eles são filhos de 15 M e também o José de 15 M, do
que qualquer presidente da comunidade autónoma do mesmo ano, 2011, chamado de perroflautas seus membros,
decididos ser conhecida com humor e vontade de lutar.

yendo
Gerúndio simples do verbo ir

yihad
Árabe, termo aparece 41 vezes no Alcorão e pode traduzir como esforço e luta.  Mas a partir daqui surgem
interpretações e desentendimentos entre grupos islâmicos.  Recordemos que o Islã como todas as religiões têm um
separador entre sunitas e Shi'a cisma, cisma que você surgiu alguns anos morreu o profeta.  Para alguns, este esforço
é a autossuficiência de viver de acordo com a lei divina, outros, incluindo a obrigação de expandir a religião islâmica
como o único verdadeiro.  Outros consideram a Guerra Santa, em que não há nenhuma tolerância com os incrédulos,
ou seja, não-muçulmanos, para que aqueles que não querem se tornar não merecem viver.  Estas são
fundamentalistas, fundamentalistas e fanáticos da religião muçulmana, que temos muito poucas experiências negativas
no Ocidente.

yo cazo moscas
as frases gramaticais que sujeito e objeto direto construíram com a palavra caça primeira pessoa do singular do
presente do indicativo verbo.  O sujeito que faz isso, recentemente, ou seja, nada porque caça moscas é uma frase
verbal que significa não fazer nada, ficar ocioso, preguiçar, não dar ou bater.

y¿mbico
e mbico é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "yambico", sendo o seu significado: é também um verso
de medida grega, constituída de yambos ou pé de duas sílabas, o primeiro curta ou átonas e o segundo apontaram ou
long.?  Linguistas dizem que este yambico taxa na pronúncia (sem acento - sotaque.)  .  .  ) representa a fonética da
fala humana.

zahorra



Da saburra latina, lastro dos navios para estabilizá-los.  Pequena pedra dos poços de cascalho ou esmagada e
compactada para a construção de estradas e caminhos como os romanos também fizeram na sedimentação das
estradas e no enchimento do interior das paredes e fortificações.  

zalamada
Zalamada: erva no raizadas dos amieiros de rios em pronto após uma inundação, formada por terra, areia, galhos,
gramíneas e algas e outros resíduos.

zamarra
Alistano bable é também pastor mochila feita com pele de ovelha não curtidas e lã do lado de fora para transportar
comida e outros pertences.  Geralmente ele pendurado no ombro quando ele se move ao redor do campo.  Dentro de
você encontrará pão pão, queijo, chouriço, uma faca, um barril de vinho e fruta pequena.

zamarramala
Aldeia de cerca de 500 habitantes, localizado a poucos quilómetros de Segovia, perto do eremitério de Fuencisla, a
igreja românica de Vera Cruz e o Alcazar, na Comunidade de Castilla y León.  Ele é conhecido na festa da Aguedas (5
de fevereiro), realizada desde 1227 que recorda o valor de zamarriegas de mulheres na reconquista do alcazar de
Segóvia.  No domingo seguintes mulheres de 5 de fevereiro têm autoridade municipal.

zanquizami
zanquizami é escrito incorretamente e deve ser escrito como "zaquizami", sendo o seu significado: saqf hispano-árabe
fassami (telhado frágil).  1 barracos, favelas, covacha, quarto ou quarto desarrumado e pouco limpo.  2 teto de madeira,
tecto de caixotões, teto de madeira, forjado e adornado com uma variedade de formas especialmente fitomorfas e
geométrico, característico da arquitetura do mouro e muçulmano, como você pode ver na Alhambra em Granada, o
Tránsito de Toledo ou na sinagoga Catedral de Tlaxcala de Xicohténcatl perto da cidade do México.  3 apartamento,
último andar da casa de campo de telha vã, Castilla León "mais" (esquerda) e Castilla-la Mancha "câmera".

zaranda
Em 40 pronto; Zamora-) ceranda também é um anel de madeira fino e amplo, de meio metro de diâmetro, com um
fundo de malha de metal bem tensionada com furos fornecida para que o cereal cai, subindo o pelotas ou palha gorda.

zaratán
Do árabe espanhol çaratán, lagostim.  Câncer de mama, cujo dia internacional é comemorado hoje, 19 de outubro. 
Também em Castilla-León cordelería, oficina ou local de venda de fio

zarato
Estado governado por czares como a czarista russa, oficial do Estado russo, o Czar Iván IV, no século XVI para Pedro
o grande no dia 18, embora este nome, nome derivado do latim (César), continuado a existir em linguagem popular.  A
czarista era uma monarquia absoluta, como o czar controlado o poder político, econômico e religioso.  Começando com
o Pedro eu o grande renomeado apenas pelo Império.

zarramaga
Planta herbácea Asteraceae usado na medicina popular, que também coniza, açougueiro, cavalo de grama, zancarana,
conyza canadensis, erigero do Canadá chamada erva.

zarzas



Plural de Bush, um arbusto espinhoso da família Rosaceae, muito invasivo e rápido crescimento que produz as amoras
ou mirtilos, o mais comum e difundida em toda a Espanha.  Seus frutos nos animou as noites para aqueles que tiveram
uma infância rural.  Seu nome científico é rubus ulmifolius, embora existam diferentes espécies.  O nome do Bush,
antes de Gilberto, parece ser anterior a latinização da Península Ibérica por Roma.  Bush é também o nome de muitos
municípios na Espanha, Zarza de Granadilla ou Zarza de Montánchez e um sobrenome.

zeigen
"Zeigen" é um verbo da língua alemã que significa mostrar, show, show.  Na companhia de outros termos, tais como
preposições, adquiriu outros significados.

zeitgeist
Termo alemão que Hegel concebeu e usou por outros filósofos do século XIX unindo duas palavras, muito ao alemão,
desta língua: Zeit, tempo cronológico e geista, espírito, como diz o companheiro.  O Espírito dos tempos, ou seja, a
identidade sociocultural, as tendências e características da cultura humana em cada momento histórico em nível global
ou mais em particular.  Outros termos próximos aos filósofos idealistas alemães deste século são volkgeist, o espírito
do povo, o sentimento que um povo tem de si mesmo, de seus valores e história ou nacionalista, do espírito nacional,
da identidade nacional. 

zelkova
Árvore de folha caduca ornamental na zona do Cáucaso e na Ásia Oriental, da família da ulmaceae, de madeira muito
dura, usada como telhados e tornar móveis ( zelkova serrata e zelkova carpinifolia ). Pode chegar a mais de 30 metros.
Zelkova em georgiano, uma das línguas do Cáucaso, significa feixe, painel de popa.

zelotes
Um movimento político-religioso iniciado por volta do 6º ano contra o censo decretado por Roma na Palestina.  Eles
eram doutrinadores integrosos, mas acima de tudo eram nacionalistas violentos que queriam expulsar os romanos de
seu território.  Claro que estavam armados e considerados terroristas pelos romanos.  Eles desencadearam a rebelião
de Jerusalém que terminou com sua destruição no ano 70.  Os sobreviventes se refugiaram na fortaleza de Masada,
que também caiu no ano 76 após o suicídio de todos.

zikoitza
Zikoitz que significa caso absolutivo ganancioso, ganancioso.  Recordemos que o Basco é um língua
ergativa-absolutiva em que o sujeito de uma sentença não-transitiva tem o mesmo sufixo como o CD do transitiva, mas
diferente do que o assunto do transitiva, no caso ergativo e tem 16 casos diferentes.   A outra língua é o espanhol.

zinguero
Na Argentina, que negocia, obras ou reparos com zinco ou objetos de metal semelhantes.

zitlali
Também Citlalli, pronunciado citlalli-li, Fabiola e Citlal(in) nome próprio feminino de origem Náhuatl que significa estrela.
 Os astecas chamado Pico de Orizaba para a atual Cerro de la Estrella, na cidade do México.

zoelas
Tribo de astur pré-romana da zona fronteiriça de mi tierra de Aliste depois os Montes, em Portugal, mencionado por
Estrabão e Plínio, o velho, em sua história natural, com capital em Curunda, cidade da estrada XVII do itinerário de
Antonino entre Asturica Augusta e Bracara Augusta, talvez depois de Caesara, localizado, segundo alguns, em Castro
de Avelãs cerca de 10 kms de Bragança, e que eu coloquei no Rabanales , uma cidade de Aliste, conhecida pela sua



gastronomia. No Museu de Berlim mantidas em placa de bronze a tabela das zoelas, pacto de hospitalidade entre dois
grupos das zoelas, os desoncos e os tridiavos.

zoocoria
Dispersão de sementes de plantas pelos animais; thos thoos grego: choras animal e chora: terra, região, país, (o
cientista grego, dispersão).  Os botânicos suportam muitas formas de zoocoria de acordo com a forma de dispersão ou
o animal que faz isso.  Então eles falam sobre epizoocoria, endozoocory, diszoocoria, antropocoria, ornitocoria,
mamaliocoria, quiropterocoria, entomocoria, mirmecocoria, ictiocoria, saurocoria.  .

zoofagia
" Zoophagy " de etimologia grega ( zoon: phagomai, ephagon do aoristo e animais: comer ) É o comportamento objetivo
de comer animais. É um comportamento normal se feito dentro das normas culturais da sociedade.

zorrocotroco
Não é a palavra SAR, que é usado na Andaluzia para descrever o indivíduo é difícil e pouco cachola dificilmente
abaixando o burro, o teimoso e com poucas luzes, individuais é tolo e desajeitado, é caipira, Damasco, calamandruno,
calamandrullo, calandrono, ciquitraque,    garrulo, ciliquitroque, vacilão, zopenco, zocolotroco.  Em la Mancha, pessoa
vaga e inútil, zurracatran.

zosimo
Zózimo: Masculino nome próprio, comum entre os cristãos primitivos, derivados da palavra grega dsoe. Dsoes: vida.
Zósimo de Panópolis foi um dos primeiros alquimistas que temos notícias. Ele viveu no século IV, no Egito.

zubia
De zubya do árabe hispânico, lugar onde flui a água, água corrente em uma arenal, Brook, riacho, riacho, córrego,
rambla.  Também município de Granada de menos de 20. 000 habitantes.  Em basco, a ponte.

zuela
Ele também adze. No mi tierra de Aliste foi e é um instrumento de carpinteiro especial porque eu vi isso aqui. Consiste
em uma grande folha de ferro terminada em sustenido, um pouco curvado e corte quase paralelo e montada para
aquém Carvalho identificador, bem adaptado à mão. Usa ( ba ) n esta ferramenta para moagem e marcenaria,
excluindo escascando bordas ou nós, estacas de nitidez, corta árvores ou fazendo outras ferramentas para a
agricultura. Ainda tenho alguns do meu pai, que guardo como testemunho do artesão passou de Aliste.

zulos
Plural de zulo, estavam pela presença quase diária do terrorismo da eta na mídia no final do século XX e início do 21,
como em basco significa buraco, geralmente subterrânea de cache, local para esconder as coisas e por final
basqueness a Royal Academy é um portador oculto e subterrâneo, se você está na zona rural, para esconder armas ou
algo ilegal ou para reter pessoas sequestradas para fins políticos ou económicos.  A influência do euskera em
castelhano o incipiente era importante, como evidenciado pelas obras de Gonzalo de Berceo e até a cantar de Mío Cid,
no entanto esta comunicação quebrou a partir do século XVI, não sei por que.  Vamos ver se podemos recuperar o
tempo perdido.

zusammen
Bom alemão advérbio.  Juntos, em União, juntos, juntos, juntos mas não mexidos.



zutano
A enumeração completa em espanhol de uma série de pessoas indeterminadas ou imaginárias, que não sei o nome ou
que não quer dizer é isto: fulano, mengano, zutano, perengano. Muitas vezes usado apenas o primeiro ou os dois
primeiros

zuzones
Vila burgal da Ribera del Duero perto de Aranda de Duero, última em ordem alfabética, com vinícolas antigas
agradáveis.  O nome pode ser por causa da abundância de senecio vulgaris, grama, cineraria, azuzón, suson, suzón,
pão de pássaro ou zuzón.

zúa
Também a barragem de desvio e azuda.  De assud hispano-árabe.  Roda gigante para elevar a água de um curso de
água.  Na minha terra perfeitamente dirá zuda ou represa construída com pedras e terra em um rio para desviá-lo
parcialmente em um moinho ou pomares.  Na minha infância eu me banhado com amigos no zuda que canalizou água
no inverno para o moinho abaixo.  Tanto a palavra e o prédio são óbvios restos de nossa cultura árabe.  Os árabes
eram mestres em sistemas de irrigação, porque a água foi e é o dom mais precioso da natureza para eles.

¡chapó!
Castellanização do chapeau francês, chapéu.  Com admiração é uma expressão exclamativa que indica respeito e
admiração por algo ou alguém.  Entre as classes mais ricas e culta do passado, a expressão foi acompanhada pelo
gesto ou adição de tirar o chapéu. 

¡la pucha!
Interjeição que na minha terra as mulheres costumam usar para expressar sentimentos diversos como espanto,
descrença, surpresa, nojo.  .  .  É um eufemismo para a puta!

¡puxa asturies!
Interjeição exaltativa e exultante que tenta contagiar e transmitir aos outros seus próprios espíritos e alegrias.  Viva as
Astúrias.  Astúrias, nós te amamos.  É uma expressão semanticamente irmã do Forza Italia! dos nossos vizinhos
mediterrânicos que procuram a convergência dos sentimentos colectivos de pertença

µg
Símbolo de micrograma, unidade de massa do Sistema Internacional, equivalente a um milésimo de miligrama ou, o
que é o mesmo, um milionésimo de grama.  O ? é o eme do alfabeto grego.  Portanto, não confunda ?g (micrograma)
com mg (miligrama).  Na informação nutricional de alguns produtos, certos valores são expressos em microgramas,
como retinol ou ácido fólico. 

µm
Símbolo do mícndo, mícndo ou micrômetro, unidade de comprimento equivalente a um milésimo de milímetro ou
milionésimo de um metro ou miliômetros.  Para se ter uma ideia, o diâmetro médio de um de nossos cabelos é de cerca
de 70 mícrons e nosso sistema respiratório pode filtrar partículas apenas maiores que 0, 2 mícrons. 

¿aulo3f
aulo3f é escrito incorretamente e deve ser escrito como"Aulo?" sendo seu significado: e também fazer a sala de aula? ,
fazer o aulos? e salas de aula? , asturleonesas palavras que dizer onde está? ou onde eles estão? que já Menéndez
Pidal realizado no dialecto leonês no início do século XX.  Minha tia Vicenta usado e ainda são usados nas aldeias
perdidas de Astúrias, Galiza, León e Zamora.  Espanhol do velho ditado: onde estão os meus amores? = faria o meus



amores? = fazer Adolos? excluindo a palavra e tornar-se ama pronome enclítico.  O adulto de u fechado: tônico.  Cai o
intervocalica d... e é o aulos.

¿braquicefalia:
Termo médico da etimologia grega: brachys bracheia brachu: curto, curto, pequeno e kephale kephales: cabeça:
cabeça pequena. Deformidade craniana consistente em um achatamento de cabeça longitudinal do recém-nascido que
afeta principalmente a parte occipital do crânio pode em consequência de sono sempre boca acima, quando o crânio
ainda não está fechado em Fontanelle.

¿dónde va vicente?
Onde as pessoas vão ou ao barulho das pessoas.  Uma expressão coloquial de que me lembrei destes dias de ver
tanta gente a fazer fila na lotaria Doña Manolita, nos churros de San Ginés e no bacalhau da Casa Labra ou Revuelta. 
Por favor! Qualquer dia, menos agora.  

¿prediccion de males o desdichas sin fundamento
É que tudo o alegado divinatória arte futura seja anúncios positivos e negativos e que é nada mais do que um técnico
enganatontos para viver à custa das ventosas que estão ainda no mundo como quiromancia, Cartomancia,
ornithomancy, onicomancia, oniromancia, alectryomancy, croniomancia, Bibliomancia, xilomancia, grafomancia,
ictiomancia, geomancia, Piromancia, hidromancia, meteoromancia, sideromancia, ovomancia e cinquenta mil mais
disparates. Não dar crédito à máfia desta laia e menos massa porque não estão lifestylers, sacacuartos e parasitas
sociais. Se queremos melhorar o futuro, que nós nos esforçamos para mudar a sociedade atual.

¿que hora es? -manzanas traigo
Também para onde vão? -Maçãs trazem ou onde vieram? -Maçãs trazem. Expressão feita astuto, irônico e zombeteiro
para qualificar certos diálogos em que uma pergunta recebeu uma resposta cínica que sai por peteneras, desce a
tangente, que não tem nada a ver com isso pediu bem são para fugir às responsabilidades dos políticos, para evitar
complicações nos diplomatas, ou apenas para ser bobo, como se eu não tivesse ouvido ou não entendia nada. Esta
atitude é muito próprio ultimamente dos políticos espanhóis, que estão no poder, quando eles respondem perguntas
parlamentares e jornalistas.


